HALIMOHAJIBHASI AKAJIEMUMSI HAYK ABEPBAVI)KAHA
HHCTUTYT A3BIKO3HAHUSA um. HACUMHU

Ha npasax pyxonucu

3YJb®UsA I'ABUJIb reizet MYCABHU

HNCUXOJUHI'BUCTHYECKHUE ITPOBJIEMbI
YCBOEHUA HHOCTPAHHBIX CJIOB K BBIPAKEHU B
JETCKOUM PEYHN

5704.01 — Teopwus si3bIka

ABTOPE®EPAT

JINCCEPTAIMK Ha COMCKAHNE YUEHOM CTemeHn
nokTopa hunocoduu 1Mo GpUIOIOrHIeCKUM HayKaM

BAKY - 2015



[uccepranys BBIMONHEHA B OTJENE TEOPETHMUECKOW M MPHUKIATHOU
nuHrBucTUKH MHcTuTyTa f3pIK03HaHusA uM. Hacumu HAHA

Hay4nblii pykoBOOMTEb: Macyn Axmen orsisl MaxmynoB
JOKTOP (PUIIOJIOIMYECKUX HAYK,
mpodeccop

Odunnanbupie onnonenTbl: ['sa3andgsap Mupul oriabsl KazbiMoB -
JOKTOP (pHITONIOTHYECKHX HaAYK,
npocgeccop

Mxkapanmmp Xankumu oriasl Mypagos
- TOKTOp (Qritocopuu 1Mo (HUI0IOTHICCKUM
HayKaM, JOLIEHT

Benymasi opranu3zanus: baknHCKWH ClaBSHCKHAN YHUBEPCHTET, Kadenpa
OO0111er0 ¥ PYyCCKOTo SI3bIKO3HAHUS

3ammTa COCTOMTCS 2015 roma B 4acoB Ha
3acenannn uccepranmmonnoro Cosera /[.01.141 mo 3ammre nuccepTarmii
Ha COWCKaHHEe YYCHOU CTETeH! JOKTOpa (GUIOIOTUYECKUX HAYK U JIOKTOpa
tunocodun mo ¢unonormdeckuM Haykam MHcTuTyTa SI3BIKO3HAHUS WM.
Hacumu HAHA.

Anpec: baky, A3 1143, mpocmekr ['.[xaBuma 115, 5 osrax,
WuctutyT A3piko3Hanns uM. Hacumn HAHA.

C muccepranueii MO)KHO O3HAKOMUTBCA B OuOnuoreke MHcturyTa
S3piko3nanusg um. Hacumu HAHA.

ABTopedepar pazociaH 2015 roga
Yd4enslii cekpeTapb

JuccepTanimoHHOrO COBETA,
JOKTOP (PUII0JOTHYECKUX HAYK ' H.®.CennanneB



OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA JUCCEPTALIUU

AKTYaJILHOCTb TeMbI HCCICJOBaHUs O0YyC/JI0BJI€HA TeM, 4YTO B
HacTosllee BpeMs B JI000i cTpaHe eCTh CHTyalusl OMJIMHTBH3MA M JTaXKe
MONMMIMHTBU3MA. [l0ATOMY OYEHb aKTyallbHBIM SIBIISIETCS TO, YTOOBI C
paHHEro [eTCTBa NPUCIOCOONTH pedeHKa K OKPYXKAIOMIeH S3BIKOBOM
neiicTBuTenbHOCTU. «McciaenqoBaHust — NETCKOM pedd, - CIPaBeIJIUBO
nomgepkuBaeT A.M.IllaxaapoBud, - MOTYT CYIIECTBEHHO PACIIHPUTH HAIITH
MIPEJICTABICHUSI HE TOJNBKO 00 OBJIAJICHUH SI3BIKOM, HO U CaMOM S3BIKE, O
ero (QYHKIMOHUPOBAHWU B PEUYCBOH JEATCIBHOCTH, HE TOJNBKO O
CTAaHOBJICHUHU IMO3HABATCJIIBHBIX U JPYTUX IMCHUXOJIOTMYCCKUX IMMPOLCCCOB, HO
¥ 06 MX CTPOCHHH, PACIINPHTH HALIHM 3HAHHSA O YeJOBEKE BOOOIIE» .

AKTyaJbHOCTh U3y4YCHHUS a3epOailPKaHCKO-PYyCCKOTO  JETCKOTO
OMJIMHTBH3Ma O0YCIIOBJICHA CIICIYIOIIUMHU (PaKTOpaMHU:

1. SI3pIkoBas cmocCOOHOCTH K YCBOGHHIO W OJHOTO W JIBYX SI3BIKOB
HauboJiee pa3BUTA B MEPBBIE TObI JKU3HHU JETEH.

2. bonpmas dYacTeh UCCICNOBaHUM TO BOMIpoOcaM JAETCKOTO
OMJIMHTBHM3Ma HalucaHa Ha MaTepualie aHTJIMICKOro U JApyTuX s3bIKoB. B
JAHHOW  JK€ JWCCepTaliil  HWCCIIEOBaHWE BEAETCS HAa  OCHOBE
azepOaikaHCKO-PYCCKOTO OMIIMHTBU3MA.

B cBs13u ¢ OBBIIIIEHHEM HHTEpeECca K YCBOCHHUIO JIETHMH JIBYX M OoJjiee
S3BIKOB M YBEIIMYCHHEM KOJIMYECTBA pPa0OT, TOCBSIICHHBIX JIETCKOMY
OMIIMHTBH3MY, B HACTOAIEe BpeMs Ha3perna HEOOXOAWMMOCTh B
O(OPMIICHUH HOBOTO HAYYHOI'O HAIIPABJICHUS — OHTOGHIIMHIBOJIOTHH >
OHTOOWJIMHTBOJIOTHSL ~M3y4yaeT B3aUMOJICHCTBHE OWIMHTBOJIOTHU U
OHTOJIMHTBUCTHKH, T.€. U3y4aeT MPOOJIEMBI IBYSI3bIYUS U JJETCKOU PEeUH.

OO0BEKTOM HAIETO HCCIIEJOBAHUS SIBISACTCS pedb JABYA3BLIYHOTO
pedenka. Emie JI.C. Beirotckwuii yKa3pIBan Ha HEOOXOAUMOCTh YIIPABIECHUS
peUeBBIM pa3BUTHEM pPEOCHKAa B YCIOBHUSIX OMJIMHTBU3MA, IOIYEPKUBAs
«HEJIOMYCTUMOCTh CIIy4ailHOM CMECH pa3JIMYHbIX S3BIKOBBIX CHCTEM,
6CCHOp$Il];O‘-IHOI‘O CMCHICHHSA A3BIKOB B p€YEBOM OIIBITE pe6eHKa»3.

! [laxnaposuy A.M. IIcuxonornueckue npooiaeMbl OBIaIeHNsT 00paIIEHHEM B OHTOTCHE3e.
— B xn.: Copoxun F0.A., Tapacos E.®., [llaxnaposua A.M. Teoperndeckue u NpUKIagHbIE
mpo6ieMsl pedeBoro obmenus. M., Hayka, 1979, ¢.5-6.

qu/IpI]_IeBa I'.H. OcHOBBI OHTOOMIMHIBOJIOTHH: PYCCKO-aHINIMICKUH Marepuai. [uccep. ...
nok-pa ¢punon.H. C.-I1., 2000, ¢.7

8 Bororckwii JI.C. O TICHXONOTHYECKUX CHCTEMAX. - Cobp. cou. B 6 T1. M., Ilenaroruxa,
1982, 1.1, c. 68.



Ipeamer wuccaenoBaHusi — TICUXOJWHTBUCTHYECKHH  aCHEKT
YCBOCHMS MHOCTPAHHBIX CJIOB M BBIPAKEHUH B AETCKOW PEUH.

Heanr wuccienoBaHusi - W3yYCHHE NPOLECCOB (HOPMHUPOBAHUS H
pa3BuUTHA JAETCKOrO OWIMHTBH3MA, a TakkKe ONWCAaHWE W aHajH3
IICUXOJIMHI'BUCTUYECKOW IPOOJEMBbl YCBOGHUS WHOCTPAHHBIX CJOB M
BBIp@KEHUH (3TOT aHanM3 MpoOJieMbl OTPaKaercsi B  METOJHKAaX:
KOHTPACTUBHBIN aHanW3, aHajdu3 OMMOOK M aHaIW3 CcaMOHaOIIoJeHHUN
OMIMHTBA).

i MOCTIKEHUsI MOCTaBICHHBIX II€JIeH pEIIAaloTCsl CIEOYIOLINe
3ajgavm:

1. nabmoficHHe U M3YYCHHE KOHKPETHBIX peajid3anuii mpoIeccoB
(hopMupoBaHUs U pa3BUTHSA (a3epOailKaHCKO-PYCCKOTO) OMJIMHIBU3MA Y
JeTell TIociie YCBOCHUS MMH TEPBOTO S3bIKA; BBIABICHUE OOMIUX YepT U
3aKOHOMEPHOCTE W pasiuyuii, CBA3aHHBIX C  BO3PACTHBIMU
0COOEHHOCTSIMU M C OCOOCHHOCTSMH CpE€Ibl, B KOTOPOH MPOUCXOIMIIO
YCBOCHHE BTOPOTO SI3BIKA.

2. BeoisiBnenne 0coOeHHOCTEH Ha4yalbHOTO 93Talma yCBOCHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKa JIETeH MOIIKOJBHOTO W MIIAJIIEr0 MIKOJBHOTO
BO3pacTa.

[MpenBaputenbHo Hamu OBUI HM3Y4YeH psag  padOT MO TEOPHH
NICUXOJMHIBUCTUKH; 10 JIETCKOH pedYd U JIETCKOMY OWJIMHTBH3MY;
OTMEYEHO HAJMYHE PA3IMYHbIX TOUYEK 3PEHHS JIMHTBUCTOB U IICHUXOJIOIOB
JETCKOHM pedyH B OTHOILLIEHHWH JETCKOr0 OMIMHIBH3MA, TOKa3aHbl OCHOBHBIE
COBpEMEHHBIE TOUKHU 3PEHUsI [0 ITOH Mmpobieme.

Hayunas HoBu3Ha padotsl. [Ipomecc ¢opmMupoBaHHS IETCKOTO
(a3epOaitKaHCKO-PYCCKOTO) OWITMHTBH3Ma B JIUHTBUCTHUKE
paccmaTpuBaeTca BHepBble. B pabore paccmarpuBaeTcs —Iporiecc
YCBOGHHS HMHOCTPAaHHOW pEYH, TPOLEeCcC CTAHOBJICHUS OWIIMHTBU3MA,
UCCIIEIOBAHUE MPOBOAMTCS B TEUYEHHE JJIMTENBHOTO BpPEMEHH, HO
HaOIIoMaeTcss MPH 3TOM OTPaHWYEHHOE YHCIIO JeTeil. Takum oOpaszom,
JETCKUH OWJIMHTBH3M TIPEJICTABISIETCS] B OHTOreHe3e, T.. C MOMEHTa
NOMaIaHusl JIeTE B HMHYIO S3BIKOBYIO CpeAy M TIEPBOIO BOCHPHUSTHSA
BTOPOTO $5I3bIKa 0 MOMEHTA OBJlajaeHusa uM. [Ipu aTom paccmaTpuBaercs He
TONILKO TIpoliecc (OPMHPOBaHHS OWIMHTBH3MA y JIeTel, HO U JieNaeTcs
COIIOCTaBJIIGHUE OSTHUX MPOIECCOB B 3aBUCHUMOCTH OT BO3PACTHBIX
0c0oOEHHOCTE! 1 YCIIOBUHM YCBOGHHSI BTOPOTO SI3BIKA.

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTb PadOThI OIPEEISIETCS pe3yIbTaTaMU
IPOBEIEHHOTO MCCIIEIOBAaHUs, KOTOpble MOT'YT OBITh HCIOJIb30BaHBI IpPU
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W3YYCHUU MPOOJIeM, CBSI3aHHBIX ¢ (hOpMUPOBaHUEM, (DYHKITHOHUPOBAHUEM
nerckoro OmnmaTBH3Ma. (Ha ocHOBe pe3yibhTaToB MCCIemOBAaHUS AIOTCS
OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKU TIEPUOIOB (POPMHUPOBAHHS OUIIMHTBU3MA. )

IIpakTHyeckasi UEHHOCTb PadOTHI 3aKIIOYACTCI B TOM, 4YTO
pe3yIbTaThl UCCIETOBAHUSI MOTYT OBITH MCTIOJIH30BAHBI:

-]l pemeHns TeoOpeTHKO-METOIOIOTMYECKIX MPOo0IeM, CBSI3aHHBIX
C IICHXOJHMHIBUCTHYCCKUMH HCCIICAOBAHUSIMH B JIMHIBUCTHKE, IICAAIOTHKE,
TICUXOJIOTUM, METOJIMKH TIPETNOoIaBaHNs MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

-Habmtonennsi, BRIBOABI U 0OOOICHNMS, CICTaHHBIE B X0A€ padOTHI,
MOTYT HAUTH MPAKTUUECKOE MPUMEHEHUE TIPU O0YUCHHUH JICTCH U B3POCIIBIX
BTOPOMY SI3bIKY B CEMbE, B YUCOHBIX 3aBCICHUSAX.

MarepuajioM HCCIeI0BaHUSA SBISIETCS pPeUYb a3epOaiiKaHCKUX
PYCCKOT'OBOPSIIIUX JCTEH, T.e. a3epOailpkaHCKO-PYCCKUX OWJIMHTBOB, a
TaKKE€ PE3YNbTAaThl JKCICPUMEHTOB U HCCICIOBAaHUN JIMHTBUCTOB,
MICUXOJIMHI'BUCTOB JIETCKOH pEUHu.

Meroabl HcCIeAOBAHMST - ONHUCATEIbHBII UM CpPaBHUTEIBHO-
COIOCTaBUTENIbHBIN. BbIIN UCIIOIB30BAHBI TAKXKE MPUEMBI SKCIIEPUMEHTA B
JICTCKUX calax W HaOJIOJCHUS 3a MPAKTUKON OOYYCHHS HHOCTPAHHOMY
S3BIKY MIIQIIIMX IIKOJNBFHUKOB (TPSMOE€ WM KOCBEHHOE, BKIFOUEHHOE),
aHaju3a U CUHTE3a.

Anpobanus padorbl. Jluccepranys BBIOJIHEHA B OT/AETE
TEOPETUYECKON U MPUKJIAAHON JTUHIBUCTUKUA MHCTUTYTA SI3BIKO3HAHUS HM.
Hacumu HAHA. OcHOBHBIE IOJIOKEHUS AUCCEPTALUMU HAILLIU OTPAXKEHUE B
JIOKJIajiaX, 3aYUTaHHBIX Ha PECHyOJMKAHCKUX M  MEXKIyHapOIHOH
KOH(EPeHIUAX, a Takke B 13 craThsix, OMyOJUKOBAaHHBIX B HAYYHBIX
CcOOpHHUKaX.

Ha 3ammty BRIIBHTAIOTCS CIEAYIOIINE TTOJIOKCHHUS:

1. W3yuenue peunm ABYS3BIYHOTO PEOCHKA SIBISICTCS MEKIHCIIHII-
JUHAPHOW O0JIACTBIO, CBS3aHHOW C JIMHTBUCTHKOMW, IICUXOJHMHI'BUCTHKOM,
OHTOJIMHI'BUCTUKOM, IMHI'BOAUJAKTUKON 1 OHTOOMJIMHI'BOJIOTHEH.

2. Crneunduka B3aUMOJCHCTBUS S3BIKOB B PeUU JCTCH-OMJIMHTBOB
onpenensieTcs SKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU " JIMHT'BUCTUYECKUMH
(hakTopaMu: 0COOCHHOCTHIO BBOJA BTOPOTO SI3bIKA; THUIBI U IapaMETPhI
KOMMYHUKAaIlUW, CTENEeHb COATaHCHPOBAaHHOCTH OWIMHTBH3Ma peOeHKa,
CTaTyCHO-POJIEBBIE XapAKTEPUCTUKN B3aUMOJCHCTBYIOIIUX SI3BIKOB.

3. Oco0eHHOCTH JETCKOTO OMIIMHTBH3Ma 3aBUCST OT YCIOBHH €ro
(hOpMHUPOBaHUSA U PA3BUTHSA: COLIMOIMHIBUCTHUYCCKUX (XapaKTep S3bIKOBBIX
KOHTaKTOB, B3aUMOOTHOIIICHHUE SI3LIKOBOW CHUTYaIlMHd B CEMbE M OOIIECTBE,
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CTCTIEHb POJCTBA YCBaWBAEMBIX  S3BIKOB), ICHXOJIMHTBHCTHYECKHX
(xapakTep B3aMMOJEWUCTBUS SI3BIKOBBIX CHUCTEM B CO3HAaHUM peOCHKa,
0c0OEHHOCTH pa3BuTHA OWJIMHTBaJILHOI CHOCOOHOCTN) u
JMHTBOJUIAKTHYECKHUX (CMOCO0 M BpeMs YCBOEHHS S3BIKOB, BBIOOp MyTei
OBJIA/ICHUSI BTOPBIM SI3BIKOM).

4. YcBoeHHE HMHOCTPAaHHBIM  SI3bIKOM  HIET IyTeM, IpsSMO
NPOTHBOIOJIOKHBIM TOMY, KOTOPBIM HJAET PAa3BUTHE POJHOTO SI3bIKA,
peOEHOK yCBaMBaeT POJHOM A3BIK HEOCO3HAHHO M HEHAMEPEHHO, a
MHOCTPAHHBIM — HAUYMHAsI C OCO3HAHMSI U HAMEPEHHOCTH.

5. YcBoeHue peOESHKOM JIBYX SI3BIKOB IMOJIOKHTEIBHO CKa3bIBACTCS
Ha AaKTHBHM3alUM €r0 METATUHTBUCTUYECKUX, JIMHIBOKPEATUBHBIX H
NEPEeBOJUYECKUX CIIOCOOHOCTEH, IMOMOraeT pPa3BUTHUI0 MHOTOS3BIUUS U
IrPaMOTHOCTH Ha JBYX U Ooliee S3bIKax.

6. ®opMbl B3aUMOACHCTBHS SI3BIKOB B peul peOCHKa-OMIMHIBA —
uHTEep(EpeHLUs] U NePEKITIOYCHNE KOJJOB — HAa PAaHHUX 3TallaX €ro peueBoro
PasBUTHS OTVIMYAIOTCS OT UX PEATU3aLUU B PEUH B3POCIBIX OUIMHIBOB.

PaboTta coctouT W3 BBeJEHHMs, TpeX TJaB, 3aKIIOUEHHS, CIIHCKa
UCITIOJIb30BaHHOM JIMTEpaTypbl M TPWIOKEHUH (Tabiuusl W CIOBaphb
TEPMHHOB).

| I'naBa Ha3piBaeTca «McTopusa M3yyeHHs NMpodJeMbl YCBOEHUs!
HHOCTPAaHHBIX CJOB W BbIPakeHMil B JAeTckoil peum». [TaBa
pasnensiercs Ha 3 mommaparpada. 1.1. «M3ydyeHue [eTCKOil peyd u
JeTCKOr0 ABYSA3bIYMSA B COBETCKOW NCHXOJIMHIBHCTHKE» COCTOUT, B
OCHOBHOM, U3 H3YYEHHS TOJIBKO POAHON pedH, 3a HCKIIOUYEHUEM
HEKOTOPBIX BbICKa3biBamii JI.IL[ep6bl’, CTOPOHHHKOB IIPAMOTO METOJA U
pabotel D.A. CanuxoBoil. OHa oTMeYaeT, 4To «(pOPMHUPOBAHHE BTOPUUHON
SA3BIKOBOM CHCTEMBI HAKJIAJBIBACTCS HA CIIOKHMBIIWECS COOTBETCTBUS B
KOTHUTHUBHOM W s3pIKOBOM oOnactu. Ilpm QopmMupoBanmm mepBUIHON
S3BIKOBOH  CHCTEMBbI SI3BIKOBAsl ~ KaTeropusalysl —CcompsiraeTcs ¢
KaTeropusalmel sBJICHUH OKpyxaromero wmupa. [Ipu ¢opmupoBaHUH
BTOPUYHONH — TPOUCXOTUT CO3/IaHUE HOBBIX MBICIUTEIBHO-I3bIKOBBIX
COOTHOIIEHUI .

E.C. KyOpsikoBa BepHO OTMEYAET, UTO «IIPH BCEH CIONKHOCTH SI3bIKA

! [lep6a JI.B. SI3pikoBast cucreMa U pedeBast nesTenbHOCTh. Jlenmnrpan, Hayka, 1974, c.
316.

*Camixosa D.A. MozennpoBaHie MpoLecCoB OBNAACHHS | MOIb30BAHMS IICHXOIOTHIECKOMN
CTPYKTYpOl 3Ha4deHHUs ciloBa Npu OwimHrBu3Mme. Asroped. ... aucc. Ook. ¢.H. Yoa.
Bamkupckuii roc. yu-t, 2007, ¢.32.
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OH BCE )K€ JIOJDKCH OBITh IMOCTPOCH Ha TaKWUX MPUHITUIIAX, KOTOPEIC ICTA0T
BO3MOXHBIM OBJIaJHHE MM peOeHKoM» ' . BO MHOMMX HCCIeI0BaHMAX
TOBOPUTCS O MPEUMYIIECTBEHHOW HOMUHATUBHOCTH CIIOBApPSI TOIIKOJIbHUKA
(mo 85% KOHKPETHBIX CYIIESCTBUTEIBHBIX) Ha HAYaJbHOM JTame [0
CPaBHEHHIO C PEYBI0 B3POCIBIX. IJTO OOBSACHAETCS TEM, YTO PEOCHOK
MBICIIUT KOHKPETHBIMUA KaTETOPHUSIMH, ONUPAsACh NPU 3TOM Ha MOHATHBIE
cBoiicTBa mpeameToB. CTPYKTypHas cxema MpPEasioKCHUS CO3/1aeTCsi HE
rPaMMaTHKOM, a JEKCHUKOW, TOUHEee JIEKCHIECKUMH KiTaccaMi (TIOHSATHIMH),
KOTOpBIE YCBaWBAIOTCS pPeOEHKOM, MPEXAE BCET0 KaK CPEICTBO M Kak
pe3yabTaT MO3HAHUS OKPYKAIOIIEro Mupa. I paMMaTHKa MOSBIISETCS MT03Ke
KaKk CHCTE€Ma IOMET MJs JEeKCUYECKUX KIACCOB, HMX OTHOIICHUH B
MPEAIOKEHUH, OTPAXKAKOIINX COOTBETCTBYIOIME OTHOLICHUS IPEIMETOB U
SIBJIEHUW B CUTYalIUHU.

1.2. W3yyeHue [AeTCKOl peud M [AETCKOro [ABYA3bIYMA B
3apy0e:kHOW TCHXOJHMHIBHCTHKE — B OTOM IMaparpade TroBOpUTCS O
BIUSHAW OWIMHTBH3Ma Ha WHTEUICKTyallbHOE pa3BUTHE peOeHKa.
3HaHUE OJHOTO s3bIKa, O MHEHHMIO M.DmmreitHa, MeIIaeT H3IYYCHHUIO
MOCJIENYIONNX, TaK Kak MHOXXECTBEHHBIE  IepeCceKaromuecs
CIIOBECHBIE ACCOLMALUM, CYHIECTBYIOUIUE Yy ABYSI3bIYHOIO MHIUBUIA,
UHTEPHEPUPYIOT APYr C APYroM, OCOOEHHO B O0JIACTH «BBIPAXKCHUS», TO
eCTh B peud U nuchbMe. Takum oOpa3oMm, kak cuutaeT M.DmiureiiH,
JIBYSI3BIYFIE TIPEJICTABISAET COO0M MpensaTcTBre st OPMUPOBAHUS UACH U
ux mepemaunm °. M. Curyan m Y. ®. Makky pasBIIM THIIOTE3y
B3aHMO3aBHCHMOCTH DAa3BHTHS IBYX S3bIKOB KbloMMEHCA °: pasBuTHE
KOMIIETEHTHOCTH B  HHOCTPAaHHOM  SI3bIKE 3aBUCUT OT PAa3BUTUA
KOMIIETEHIIMK B POAHOM. UTOOBI yCBOEHHE BTOPOTO S3bIKa OBLIO
3(PeKTUBHBIM, CYyOBEKT TOJDKEH TOCTHYD B TIEPBOM SI3BIKE OIMPENCICHHOTO
MHUHHAMAJILHOTO YPOBHA pa3BuTHs. MHade, He mMes TIPOYHOU OIOPHI, OH
yCBauMBaeTCcsd HE MOJHOCThIO. Ecam ke BBegeHHE BTOPOro s3bIKA
MPUXOAUTCS HA TEPUOA ONTUMAIBLHOTO YPOBHS Pa3BUTHA POIHOTO,
WHOCTPAHHBIHN A3BIK CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OOOMX SI3bIKOB U JIMYHOCTHU B
LEJIOM.

! Ky6psixosa E.C. JJamHbIe 0 JETCKOH pedr ¢ OBIIeIMHIBHCTHIECKOH TOUKH 3peHus ¢.6-15
/| lerckast pedp Kak NpeaMeT JHMHTBUCTHUECKOTO H3y4eHHs. MEXBY30BCKHH COOpPHHK
Hay4HbIX Tpy0B, Jlenunrpan, JI'TIN um. AWM. I'epuena, 1987, c.7.

Onmreiin B. WM. [IBysseiune W B3amMmoBiusiHMe s3bikoB, 1915, / Iur. wm3:
IMcuxonuureucruka. Co6.ct. nox pen. A.M. llaxunaposuua. M., ITporpecc, 1984.
8 Cummins T.S. The acquisition of language in children. Cambridge, MA, 1979 and 1984,
210p.
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«llo3uTuBHBIN  mepuod»  CBSI3aH € HMMEHAMHU  KaHAJCKUX
nccnenosarencii B.Jlambepra u D.Ilon' u JL.Bsirorckoro?. B kauecrse
OJIHOTO W3 AaCHEKTOB TIOJOXHUTEIHHOTO BIMSHHUS OWIMHIBM3MA Ha
WHTEJUJIEKTyaJIbHOE pa3BuTue Aereid JI.BBITOTCKMA BHIWT B TOM, YTO
CIOCOOHOCTH BBIPA3UTh OJIHY MBICIIh Ha HECKOJIBKHX SI3bIKaX Ja&T peOeHKyY
TaKkK€ W BO3MOXKHOCTH YBHJIETh CBOW SI3BIK KaK OJHY OIPEIEICHHYIO
CUCTEMY CpPEeAM MHOTHX APYTHX, YTO MPHUBOJUT K 0COOOW CO3HATEIBHOCTH
B €ro JNHMHIBHCTHYECKHX orepammsix. 110 Muenmio JUKoHa AmHmepcona®,
MaJICHbKHE JIETH OBJIA/IEBAlOT BTOPHIM S3BIKOM HaMHOTO ObICTpee, 4eM
cTapuire JeTH WiK B3pocibie. OH OTMEYaeT, YTO CYIECTBYET KPUTUIECKUIMA
nepuoa, oT 2 1o npuMmepHo 11 ner, Korja u3yyeHHue s3blKa JaeTcs Jerde
BCETO.

OcHoBatens KOorHUTUBUCTCKOM Teopun JK.IInaxe cunraer, 4To ACTH
B paMKaxX CBOET0 HHTEIJIEKTa OCBAaUBAIOT SI3bIK CaMH, T.€. OH CBS3BIBACT
OBJIAJICHHE SI3BIKOM C PA3BUTHEM HMHTEIUIEKTa | . SI3bIK HE MepexouT
TeHeTHYeCKH, a ycBamBaeTcsi. CTOpPOHHHKAMH JTOH TEOPUH SBISAIOTCS
MHOTHE ucciaenoBatTenu, Hanpumep . ['pundepr, 1. CnoOuH u T.1.

[MombITKK UCTIONB30BATh TPaHC(HOPMAIIMOHHYIO MOJIENb MOPOKICHHS
peun, BeIBUHYTYIO H. Xomckum u JIx. MuuiepoM, B 00y4eHHH BTOPOTO
A3bIKa, K COXKAJIEHUIO, HOCAT XapakTep MpsSMOro IepeHoca MOAeTH
YCBOEHHUS POAHOTO S3bIKA M MOJETH MOPOXKAECHUS PEeYH Ha POJAHOM SI3bIKE
Ha WHOCTPAHHBIN S3bIK.

BonpbmMHCTBO aBTOPOB, OIMCHIBAOINIUX paHHee ABys3brume (B.
Onmrreiin, B. Il tepH, B. Jleononsa, I1. Porxa, JIx. I'peryap, H. Umenanze
W Jp.), pacCMaTpHUBaeT B CBOMX Pa0OTax MmapaliellbHOE OBJIAJCHHUE TBYMS
SI3BIKAMH C CaMOTO POKICHHS, B YCIOBHSIX PAaBHOMPABHOTO ABYS3BIYHOTO
OKpykeHHs. [Ipu 3TOM HCCIeIoBaHUE CBOJMTCS B OCHOBHOM K (hUKcaIin
peueBoll MPOJMYKIMK peOeHKa Ha O0OMX S3bIKAX, MOJICUYETY YaCTOTHOCTH
YHOTpeONeHUss TEX WIA HWHBIX JICKCUYECKHX, MOPQOJIOTHICCKHX U
CHHTaKCHYECKIX €IMHUI], YCTAHOBJICHUIO BPEMEHU TIOSIBIICHUS dTUX
SIMHUI] B peur peOeHKa, OIHUCAHUIO MEXBI3BEIKOBOI HHTEP(hEPEHITHN.

1.3. H3yyeHue [AeTCKOl peuyd M [JAeTCKOro [ABYHA3bIYMA B

! JlamGepr W. A social psychology of bilingualism p.64-78// The Journal of Social Issues.
V.23, Ne2, 1967.

2 Bpirorckuii JI.C. O NCHXONOTHYECKHX CHCTEMAX.- Cobp. cou. B 6 TT. M., [lenaroruxa,
1982, T.1.

3 Anpepcon JIx.P. Korantusnas ncuxonorus. CII6., Iurep, 2002, c. 365.

4 Cemmotuka. M., Panyra, 1983, c.136.
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azepOaiikaHcKol NCUXOJIHUHIBUCTHKE. B azepOaliKaHCKOM
S3BIKO3HAHWU OYEHb MaJio padoT, MOCBSIICHHBIX HCCIEIOBAHHUIO JAETCKOM
peun, a Tem Oojee YCBOGHHIO JAETBMH BTOPOTO s3bIKa. Brepsble
UCCIIeIOBaHUEM JIETCKOI peun B AsepOaiimkaHe Hadana 3aHUMaThes A.L.
I'ampkuesa’. Ee paGoTa u3naraet MCHXOMMHIBUCTHYCCKHE 3aKOHOMEPHOCTH
OBJIAJICHUsI peublo B JeTckoMm Bospacte. Ilo muenuto I CamueBoii’, B
Hayaje Mpolecca OBJAaJAECHUS BTOPBIM S3BIKOM BO BpEMsI KOMMYHHUKAIUU
MOCPEACTBOM CJIOB (M Yy JeTel, W y B3POCIBIX) MpaBO€ IONyIIapHe
TOJIOBHOTO MoO3ra 0o0jee aKTHBHO, IIOCKOJNBKY HAYWHAIONINE TOIBKO
OBJIaJIeBaTh  S3bIKOM  CBOE€  HE3HaHME TIpaMMaTUKH  CTaparoTcs
KOMIICHCUPOBATh MParMaTu4CCKu.

I[lo mHeHuro M. AckepoBa, «yCBOCHHE BTOPOrO, TPETBETO U
MOCHEAYIONINX $3BIKOB W MPOIECC TOPOXKAECHUE PEeYd Ha 3ITHUX SA3bIKaX
IMOBTOPACT MOACIIb MOPOXKACHUA KOMMYHUKATUBHOT'O pe‘ICOGpaZ’;OBaHI/I}I Ha
pomHOM si3bIKe. Pasmmume 3akitodaeTcs TOMBKO B MPOTHBOIIOCTABICHUU
BTOPOTO HWHTEIUIEKTyallbHOro o0Opasa (O2) pomHOTO s3bIKa BTOPOMY
WHTEJIEKTYyalTbHOMY 00pa3y BTOPOTO SI3bIKaY .

Bo Il I'naBe — «IlcuxoMMHrBUCTHYECKHE OCHOBBI YCBOEHHUS 1€THMHU
HHOCTPAHHBIX A3bIKOB» B 2.1. «IIcHXOMMHrBHCTHYECKHE YHUBEPCAIHH
YCBOEHHsI IETbMH WHOCTPAHHBIX S3bIKOB» TOBOPUTCS 00 YHHBEpPCAIUSX B
YCBOGHUM JIETbMH MHOCTpaHHBIX SA3bIKOB. JIK. BpyHep B cratbe «OHTOTEHE3
pedeBbIX akTOB» ' mpuBoAMT yHHBepcamuu (Hampumep: Arent — jeficTBHe
«Mama ectb»; JletictBue — oObekT «Kycatp manemy; OOmamanme «Ters
MalllHa» U JIp.), KOTOpBIE JeXaT B OBNAJEHUU JIOOBIM s3bIKOM. [[ms Toro,
YTOOBI OBJAJETh IJIFOOBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, PEOSHOK, HECOMHEHHO,
JIOJDKEH B3aMMOZEHCTBOBATh XOTA ObI C OJJHUM HOCHUTEJIEM JaHHOTO SI3BIKa,
KOTOpPBIA OBl CITY>KHIT «00pa3ioM Juisl moapaxkaHus». [Ipexnonaraercsi, 4To
TAaKOH «0Opasery JOKEH YIOBICTBOPATH TPEM YCIOBHSM : 1) OH JOIDKEH
ObITb  (U3MYECKHM M  IICHXOJOTWYECKH JOCTYNeH Uil y4JacTusl B

! I'amkueBa A.I'. [lcuxonuHrBuCcTHKA U 00y4deHue BTopoMy si3biky. AITUPSuJI, Baky, 1991,
c.76-717.

2 Csnitea O. DBWIMHTBU3MHH HEUPONMHTBUCTUK TAnuTAmd. //Tsnrurnsap, AMEA
Jwrannuk UactutytynyH enmu tormnycy. AMEA Numuunuk Uacturyty. baker, Enm, 2006,
Ne4, ¢.31-38.

3Hc351p013 M.B. JluarBoricuxosiodwifa B Wa AWIWH Ticuxosioduiacel. b., EnM Bs Tsmicwi,
2011, c.240.

* Meuxomuuraucruka. C6.c1. mog pea. A.M. Illaxuaposmaa. M., ITporpecc, 1984, ¢.21-50.

® [enxomuursuctuka. C6.cT. mox pea. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpece, 1984, ¢.122-
123.

9



KOMMYHUKallNM; 2) OH JOJDKEH HCIOIb30BaTh JOCTATOYHO IIMPOKHUH KpYyr
TpaMMaTHYECKH TPABWIBHBIX BBICKA3bIBAHUM, W 3TO CIEAYeT IenaTh OT
MOMEHTa Havaia YMOTpeOJIeHHs CJIOB JO MOMEHTa OBNAJCHUS peOCHKOM
CHHTAKCHYECKON CHUCTEMOIL; 3) OH MOMKEH YMETh caM HAYuHams PasroBop C
PeOEHKOM, a TaKXKe OTBEYATh, OCMBICJIEHHO M IPaMMATHUYECKH NPABIIBHO, HA
HEKOTOpble M3 BbICKa3biBaHMH peOeHka. Ilocnmennee ycmoBue oxaxercs
HECOOJIOJCHHBIM, €ClTU PeOEHOK TOJBKO CIYIIAET UM CMOTPHT, KaK TOBOPAT
B TejenporpamMmax. KOMMYHHKATOp, XOpOLIO BIIANCIOIINI SA3BIKOM, JOJDKEH,
BUIIMO, HCIIOJIB30BAaTh PA3JIMYHbIE MOJENN KOHCTPYKLHH, 4TOOBI peOEeHOK
MOT JIOCTHYb ycIieXa B OBNAJEHIH CHHTAKCHCOM.

Ilopsinok oBiIaieHUsI THOCTPaHHBIM s3bIKOM 110 J1. M. CJ'IO6I/IHyl TaKOB:
1. Bce nmetm (u B3poOCiBIE) OAMHAKOBHIM 00pa3oM OMpenensioT (hopMmy Hu
¢yHkumio s3bika. Beerma pedb COCTOMT M3  BBICKa3bIBaHHMH, KOTOpBIC
BBINIONTHSIIOT  YHUBEPCAIbHbIE KOMMYHHUKATHBHbIE (YHKIMU (Takue, Kak
YIBEp)KACHUE, OTpHULaHue, TpeOOBaHWE, MpPUKa3 U T.L), BBIPAKAIOT
YHUBEPCAJIbHBIC TJIyOWHHBIE CEMAHTUYECKUE OTHOIICHUS U HCHOJB3YIOT
YHUBEpCATIbHBIA Ha0op (HOpPMaTbHBIX CPEACTB (TaKWX, KaKk KOMOMHUpYEMbIC
SIMHUIII 3HAYCHUS, COCTOSIIIME M3 KOMOHMHHUPYEMBIX 3BYKOBBIX EIMHHI] U
T.IL.). SI3BIKy CBOIMCTBEHHa IPaMMaTHYHOCTb, B TOM CMBICIIE, YTO 3HAUCHHUE
COOOILICHUST HE ONPENENIASTCS IMOJHOCThIO KaKOW-TMO0 KOMOHMHAIMEH
3HAUEHUH BXOJAAIIMX B HEro 3JIEMEHTOB. 2. SI3bIK HCTONb3yeTcs Ui
BBIPQ)KEHHUS] TEICTaBlICHU peOeHKa 00 OKpYKeHHH — (PU3MUecKoM H
COLIMAJIBHOM, M peOCHOK HE MOXKET HauaTbh HCIIOJIb30BaTh JAHHYIO SI3BIKOBYIO
(hopMy Kak 3HaYMMYIO, TTIOKa OH HE B COCTOSHUH TIOHATH, YTO OHA 3HAYMT.
CrenoBaTeNbHO, €CThb BO3MOKHOCTH PAacIHOJIOKUTH S3bIKOBBIE (OPMBI B
TOPAAKE TCHXOJIOTHYECKOW, WM KOTHUTHBHOM, CIIOXKHOCTH BBIpayKaeMbIX
UMH TIOHATHH. HUKTO He OXHmaer, 4To peOCHOK CMOXKET HCIOJIB30BaTh
YCJIOBHOE HAKJIOHEHHE JI0 TOTO, KaK OH HAyYHTCS] CTPOUTH YTBEP)KIACHHUE, UITH
410 peOeHOK OyeT BBICKA3bIBATh CYK/ICHUSI OTHOCHTEIIBLHO BPEMEHH JI0 TOTO,
KakK OH HAy4MTCS YKa3bIBaTh MECTOIIOJIOKEHHUE, U T.]I.

W3yueHne neTei-OMNMMHTBOB TO3BOJSIET CAENaTh BEChMa IIEHHBIE
NPEIONIOKEHUS] O TOM, Kakue (opMabHbIe CPEACTBA Jierde I OBJIaJICHUSL.
B s3bIKe, r71e MCnoNB3yeTcsl Naie)KHOe OKOHYaHUe JTsl 0003HaueHuUsI 00bEKTa
JICUCTBYS, 3TO OKOHYaHHE, KaK MPaBUIIO, BOHUKAET B peud pedeHKa O4eHb
PaHoO — 4acTo caMbIM MEPBBIM (HarpuMep, azepoaiipkancKuid, pycckuii). Eciu
Kakas-TO CEeMaHTHYecKas OONAaCTh MONy4aeT BBIPRKEHHWE B OZHOM M3 JBYX

! Menxommrsuctuka. C6.cT. mox pen. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpecc, 1984, ¢. 143-
208.
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SI3BIKOB PaHbIIIE, YeEM B JPYTOM, TO MOXKHO MPEAIOIOKHUTh, YTO CYLIECTBYET
pazIu4ue B CIOKHOCTH (OpPMaJbHBIX CPEACTB BhIpaKeHUs. LleHHbIe naHHbBIE
MO 3TOMY BOINPOCY conepkarcs B paborax M.Mwukem wu P.Bnaxosuu,
WCCIICIOBABIINX ~ JIeTCH-OMIMHIBOB  (HOCHTENeH  cepOOXOpBaTCKOro u
BEHTEPCKOTO s3BIKOB) ' . JIBe JEBOUKH-OMIMHTBEI, 10 TOTO, KaK HM
HCIIOJIHUIIOCH /1B TO/1a, MPOAYKTUBHO U aJIEKBAaTHO MCIOJIb30BAIM PA3JINYHbIC
NaJIeKHbIC OKOHYAaHHS CYILIECTBUTEIBEHBIX BEHIEPCKOTO SI3bIKA, BRIPAyKAOLINE,
HalpuMep, JIOKAaTUBHBIC OTHOLICHWS (WCIONB30BAIM OKOHYAHUS VIS
BBIPKEHUS! TIOHSTUS «BY», «H3», «Ha (YTO-TO)», U NOHATHS MECTOHAXOXKICHHS
«HaBepxy (4ero-to)»). B To e Bpems B UX peun Ha cepOOXOPBATCKOM S3bIKE
e/lBa Ha4yayio pa3BHBATHCS BHIPAKEHUE JIOKATUBHBIX OTHOILCHHM, TpeOyrolee
npeyiora C IMPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYCHHEM IIepel] CYLIECTBUTEIBHBIM B
COYECTAHUH C TaJEKHBIM OKOHYaHHEM CYHIECTBUTEIHHOTO. JTO HCCIIEI0BAHIE
WHTEPECHO TEM, 4YTO TIOJOOHOE TMPOMCXOAMT W B pPEYd OWIMHTBOB
a3ep0OallIHKaHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB. JIaHHBINA MpHMep TMOKa3bIBAET, UTO
TIIyOWHHBIN CEeMaHTUYECKHA 3aMbIcel peOeHKa MOXET COJNep)KaTh OOIbIIe
uH(OpPMAIIMKM, YEM €ro BBICKa3bIBaHHE B IOBEPXHOCTHOH (opme. Peub
MaJIeHBPKOTO peOeHKa MOYTH BCEria MOXKHO HHTEPIPETHPOBATh TOJIBKO B
KOHTEKCTE, 1 peOCHOK HE UyBCTBYET HEOOXOIMMOCTH M HE MOXET BBIPXKAaTb
BCE 3aMBICIIBI B O/THOM BBICKa3bIBaHHH.

Jetr-OMnvHTBBl  OBJIAJICBAIOT CPEJICTBAMU BBIPAKEHHST JIOKATUBHBIX
OTHOLIEHHH B a3epOailIDKaHCKOM S3bIKE OBICTpEe, YeM B PYCCKOM S3bIKE
NOTOMY, YTO cHOCOObl  00O3HAUEHMS! JIOKATUBHBIX OTHOIUCHWH B
azepOaii/PKaHCKOM sI3bIKE TOIIE: MapKep JIOKaTHBa BCerla HaXOJHWTCS B
KOHIIE CYILECTBUTEIBHOTO, BCErAa OAHO3HAYHO W CTaOMJIBHO MOKa3bIBas
NO3ULIMIO WM JBIKEHHE K OOBEKTy JMOO OT Hero. A B PYCCKOM S3bIKE
NpE/YIOT MHOTO3HAYHBI M MOTYT OBITh CHHOHUMHYHBIMH, HAIpHUMED,
npemiora «By», «Hay, «C», «M3» u T.10. Kak otmeuaer /1. CJI06I/IH2, KOHeEI|
cioBa oOsaziaeT OONbIIEH MEPIENTUBHON «BBITYKIOCTBIO». Takum oOpazom,
MOXXHO TIPpUHTH K BBIBOAY, CHE/aB OOOOIIEHHWE B BHIEC JHUBEPCATIUU
OHTOTE€HE3a I'PAMMATHUKU: HOCH-21A20NbHbIE U NOC-HOMUHATbHbIE MAPKeEPbl
JIOKAMUBHBIX OMHOUWIEHUL YC8AUBAIOMCSL PAHbUUE, YeM Npe-2la2oibHble U npe-
HOMUHQTIbHbIE — JIOKamueHvle Mapkepsl. llpenBaputensHble  pe3ybTaThl
UCCIICIOBAHUSL  OBJAJICHHS  JIOKATUBHBIMH  OTHOIICHUSIMH  JICTHMH,
roBopsiuMu mo-typeuks (/1. Ciobun), no-puacku (Aprodd), mo-kopencku
(ITax), moATBEPKOAIOT CAETaHHBIA BBHIBOA (BCE YKa3aHHBIC S3BIKA B JaHHOM

! Menxomanrsuctuka. C6.cT. mox pea. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpecc, 1984, ¢.152.
2 Tlemxomuureucruka. C6.c1. mog pex. A.M. Illaxuaposuda. M., IIporpecc, 1984, ¢.163.
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ClTy4yae ToJIO0OHBI 110 TUITY a3epOaiipkaHCKOMY S3bIKY; CChIIKA Ha 3TH pabOTHI
nana 1o:' . MOXKHO BBIIGNATH CIEIYIOIINE THIMYHBIC CTAJUM OBJIANCHUS
SI3BIKOBOM (hPOPMOY BBIPAXKECHUSI HEKOTOPOTO CEMAaHTUYECKOTO TMOHATHS: 1)
MapKUpPOBKa OTCYTCTBYET, 2) TpaBWJIbHAs MapKHUPOBKA B OIPaHUYCHHOM
YHCIIe CITy4aeB, 3) CBEPXPETyIsIpr3alis MapKUPOBKH, 4) ITOJTHOE OBIIA/ICHHE
MapKHPOBKOMH, TIPUHATOHN B CHCTEME B3pOCIBIX HOCHTeNeH s3bika. (Hampumep,
TpUJIaraTelibHble MY)KCKOTO M JKEHCKOTO pOJla BHAYale WCIIOJB3YIOTCS
MPOM3BOJIIBHBIM 00Pa30M, TIPH ATOM PO/T CYIIECTBUTEITHHOTO HTHOPUPYETCS).

Bo 2.2. «CTpyKTypa HHOSI3bIYHBIX CHOCOOHOCTE» pedb UIET O
CTPYKTYypE HHOSI3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH (MaMsATh ¥ KOMMYHHUKATHBHOCTB).
[Ncuxonornyeckoe MOHMMaHHE CHOCOOHOCTEHW K SI3bIKAM OCHOBBIBACTCS Ha
WHTUBHIYJTBHO-TICHXOJIOTHYECKIX 0COOEHHOCTSIX, 00eCTIeUNBAIOTITIX
YCIICITHOCTh OBJIQJICHUSI MHOCTPAaHHBIM si3bIKOM. [IpobieMa crocoOHOCTEH K
WHOCTPaHHBIM SI3BIKAM 9acTo CTaHOBHJIOCH MpeMETOM
TICHXOJTMHTBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHNMN, OJJHAKO, CPEIH YIEHBIX HET €IUHOTO
MHEHUsI OTHOCHTEITLHO CTPYKTYPHI SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH YeIoBeKa.

MosxHO BBIACIIUTL JABE OCHOBHLIC I'PYIIIIBI KOMIIOHCHTOB, BXOOAIIUX B
OOIIYIO CTPYKTYPY MHOSI3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEHA.

1.KorHUTHBHBIE KOMITOHEHTHI — MPOYKTUBHOCTH BEPOAIILHON MaMsITH,
CIIOCOOHOCTh YCTaHABIIMBATH SI3BIKOBBIE 3aKOHOMEPHOCTH, CHOCOOHOCTh K
YIOTPEOJICHUIO ¥ Y3HABAHUIO 3ay4YCHHBIX CJOB B pasHbIX QopMmax, K
YCTaHOBIICHUIO CMBICTIOBBIX CBsizeil, kK muddepennupoBanuio ¢GopMbel u
cofiepyKaHWsl MHOCTPAHHBIX CJIOB; YyBCTBHTENFHOCTH CIIyXOBOTO amrapara H
CHOCOOHOCTh 3aMe4aTh M U3MEHSATH CTPYKTYPHBIC BapHalluM  SI3bIKA;
CHOCOOHOCTB K YCTAaHOBJICHHUIO SI3BIKOBOTO TTPABHUIIA.

2. JIMYHOCTHBIE KOMIOHEHTHI — CTeleHb KOMMYHHUKaOEIbHOCTH,
PaCKOBAaHHOCTH, a TaKXKE€ HMITYJIbCUBHOCTb, SMOIIMOHAJILHOCTD. ypOBeHB
Pa3BUTHSI HHOA3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH 3aBUCHUT OT MPUPOIHO 00YCIOBICHHBIX
0COOCHHOCTEH HEPBHOM CUCTEMBI M MO3Ta — 33/IaTKOB.

Tunsl oBJIaJieHUs] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. Turnbl oBnageHust M5 —
9TO cocoObI MpuéMa ¥ nepepadboTKH HH(OPMAIHH, B OCHOBE KOTOPBIX JISKaT
OCOOCHHOCTH MEKIIONYIIAPHOTO B3aUMOJICUCTBUS; 3TO WHIWBHUIyAIbHBIC
CTWIA KOTHUTUBHOW JICSATENLHOCTH, OMNPEACISIIONIAECS — CICTYIOIIMHU
TrmapamMeTpamMu: AHAJIUTUYHOCTH — CHUHTCTHYHOCTBD, a6CTpaKTHOCTB —
KOHKPETHOCTB; IOCJICAOBATENILHOCTh TOCTPOSHHST JIOTHYECKUX 3a1ad —
HEJIOCTHOCTh BOCHPUSITHUS;, HATJISIIHO — 00Pa3HOE MBIIIIICHHE — a0CTPaKTHO —

! Menxomanrsuctuka. C6.cT. mox pea. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpecc, 1984, ¢.166.
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normueckoe Mpmurerne u T.0. M. K. Kabapros ' pasmuuaer msa Tuma
OBJIaJICHUS WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM: «KOMMYHHKATHBHBIID u
«HEKOMMYHHKATHBHBINY). Pa3HuIla Mexly HUMHU B (DOpMax MPOTEKAHUS 3TOH
AaKTUBHOCTHU: y TIEPBOM TPYIIBl OHA TMPOSBISIETCS sIpu€ BO BHEIIHEM
KOMMYHUKAaTUBHOM TIOBEJICHWH, y BTOPOMl TpPymmbl — aKTUBHOCTH B
To3HaBaTeNIbHON cepe. B xome skcrieprMEHTATBHOTO HcCienoBanus E. A.
CMUpHOBOW OBUIO YCTAaHOBJICHO HATMuYUE TPEX THUMOB omimaaeHus WS 1.
KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOI; 2. KOTHUTHBHO-IOTHYECKHH; 3. CMETIaHHBIN 2

BonbIIMHCTBO MaTbYMKOB MITAJIIIETO IIKOJIHHOTO BO3pPAcTa OTHOCSATCS
K KOMMYHUKATHBHO-PEUCBOMY THITY OBJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, a
JICBOUKH, B CBSI3M C 00Jice PaHHUM CO3PEBAHUEM JICBOTO IIOJIyILIAPHS,
MPUHAJICKAT K KOTHUTHBHO-JIHHT BUCTUIECKOMY Tnny‘?’.

B 24. «Ilcuxosoro-negarorudyeckue M MeTOJUYECKHE OCHOBBI
00y4eHHs1 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JjeTeil JOIIKOJIBLHOT0 M MJIA/IIIEro
IIKOJBHOTO BO3PacTa» OTMEYAeTCs, YTO BapHaHT IIOCIEIOBATEILHOTO
OBJIaJICHUS] MTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HamOoJiee ONaromnpusTeH Ui PEYeBOro U
TICUXOJIOTMYECKOr0 Pa3BuTHs peOeHka. OOydeHHe BTOPOMY SI3bIKY CICIyeT
HaYMHATh TOINA, KOTJa PeOCHOK B OCHOBHOM OBJIAJIC] POJHBIM SI3BIKOM.
[IpoBeneHHOE HEOONBINOE 3KCHEPHMEHTAIFHOE HCCIIEI0BAaHUE ITOKA3hIBACT
BO3MOXKHOCTh (DOPMHPOBAHUS TICUXOJUHIBUCTHYECKUX SKBUBAJICHTOB JIS
KaTeropuii pPOJHOTO ¥ PYCCKOTO SI3BIKOB Yy JIETCH-IOMIKOJIEHUKOB Ha
KOMMYHHUKATUBHOH, ()YHKIIMOHAILHOI OCHOBE, 6€3 00paIeHns K MMChbMEHHOM
peuH ¥ MIKOJILHOM JIMHT BUCTUYECKON TEPMHHOIOTHH.

N3zyyenue S B MiajiieM IIKOJILHOM BO3PAcTe OKa3bIBAeT OSCCIIOPHOE
TIOJIO’KUTENEHOE BITMSIHAE HA Pa3BUTHE TICHXMYECKUX (YHKIMN peOEHKA: ero
MaMSTH, BHUMAHHWS, BOCHPUSITHS, BOOOPAKEHHS; CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO
Jorudeckoro MpinuteHus. J{okazano, uro m3yuenne WS Gopmupyer y nereit
Ooniee BHMMAaTeNbHOE OTHOIIEHWE K (OpMaM BBIPKEHHS MBICIHM KaK Ha
MHOCTPAaHHOM, TaKk M Ha poaHoM s3bike. Kak oTmeuaer A.T. Kamenckas

! Kabapmos M. K. O amarHocTuke s3bIKOBBIX CHOCOOHOCTeil. — Ilcuxomorndeckue u
CUXO(U3NOIIOTHUECKHE HccienoBanus peun: c0. ct. M., AH CCP, UH-T NCHXOJIOTHH,
1983, ¢.77-86.

2 CmuproBa E. A. MexmonmymapHas aCHMMETPHs MO3Ta i 06ydeHHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B IT0JIPOCTKOBOM BO3pacTe: AUCC. ... KaHJ. CUXO0JI. Hayk. M., 1999, ¢.251.

® Merposa B. A. TengepHble 0COGEHHOCTH OOYYCHHS HHOCTPAHHOMY S3BIKY JeTeil
MJIQZIIIETO MIKOJIBHOTO Bo3pacTa (Ha MaTepualie aHIVIMMCKOTo s3bIka). ABToped. Aucc.
...kaua. ¢unon. nayk. Benmkuit Hosropon, 2007, 18c.

* Kamenckas A.. DMOLHMOHANBHBIE KOMIIOHGHTEI B OOYYCHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MJIQIIMX MIKOJIBHUKOB. [lepmb, 2003, c.80.
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panHee oOydenme WS pasBuBaeT JMHIBUCTHYECKHE CIIOCOOHOCTH;
BepOasIbHBIN NHTEIUIEKT, A3bIKOBYIO PE(IIEKCHIO, SI3bIKOBYIO HHTYHIMIO. MTaK,
m3yuenne M5l okasplBaeT CTHMYNUPYIOIIME BIMSIHUSL Ha pa3BUTHE OOIMIMX
peYEBBIX CIIOCOOHOCTEH, a 3HAUNT M Ha BIIAJICHUE POTHBIM SI3bIKOM. 3yueHue
S cmocobcTByer — pacmMpeHHIO — Kpyrosopa — JeTed, — pa3BHTHIO
KOMMYHUKaTHBHO-PEYEBOI0 TAKTa U OCO3HAHMUS COOCTBEHHOU KYJIBTYPHI.

III T'raBa Ha3piBaeTcs HavaabHbIH 3TAN OBJIaeHUs] MHOCTPAHHBIM
sa3pikoM. B 3.1. «IlcMX0JMHIBHCTHKA H YCBOEHHME BTOPOIO SI3bIKA.
IIpoBeneHHbIe  JIKCIEPUMEHTBD>  JaHbl  PE3YJBTAThl  IPOBEACHHBIX
IKCIIEPUMEHTOB, YKa3aHbl OeCIIEPEBOIHOM U MEPEBOTHOM CIIOCOOBI PACKPBITHS
SHaAYCHUA CJIOB npu OBJIaJICHUU, IMPUBEACHBI THUITUYHBIC OLIHOKHU
ucnbiTyembix. [lo muenuto JI.C. BbIrorckoro «YcBOo€HHE WHOCTPAHHBIM
SA3BIKOM HMACT NYTEM, MIPAMO MPOTUBOIIOJIOXHBIM TOMY, KOTOPBIM HACT
Pa3BUTHE POAHOTO SA3BIKA. .. peOCHOK YCBAMBACT POIHOM S3bIK HEOCO3HAHHO U
HEHAMEPEHHO, @ WHOCTPAaHHBIM — HadMHas C OCO3HAHWA M HaMEPEHHOCTH.
IloaTOMy MOXHO CKa3aTh, 4TO Pa3BUTHE POMHOTO SI3bIKAa HAET CHU3Y BBEPX, &
pasBUTHE WHOCTPAHHOIO s3bIKa — CBEPXY BHM3. B mepBom ciydae pasbliie
BO3HUKAIOT JJIEMEHTAapHbIE, HU3IIHE CBOMCTBA pEUYHM U TOJIBKO TMO3XKE
Pa3BUBAIOTCS €€ CIIOXKHBIE (POPMBI, CBS3aHHBIE C OCO3HAHUEM (POHETHYECKOU
CTPYKTYPBHI SI3bIKa, €T0 TPaMMaTHYeCKHX (OpM H MPOU3BOIBHBEIM peur. Bo
BTOPOM CITy4yae pa3BUBAIOTCS BHICIINE, CIIOKHBIE CBOMCTBA PEUH, CBA3aHHBIE C
OCO3HAHHMEM M HaMEPEHHOCTBIO, M TOJBKO IIO3KE BO3HMKAIOT Ooiee
SJIEMEHTApHBIE CBOWCTBA, CBSA3aHHBIE CO CIOHTAHHBIM, CBOOOJHBIM
T0JTb30BAHHEM YO PEUBION .

TakoB ICUXOJIOTMYECKH 3aKOHOMEPHBIN ITyTh OCBOCHUS YYXOTI'O SI3bIKa,
M 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh CBfi3aHa C OOILENCHXOJIOTMYECKOW CHUTyalyen
OBJIAACHUA WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM — IIPOU3BOJIBHOCTHBIO, OCO3HAHHOCTHIO U
HAMEpPEHHOCTHIO. Iloatomy OeccMbICIIEHHO WUTHOPHPOBATH aTY
TICUXOJIOTHYECKYIO CHTYallMI0 M BECTH peOeHKa (PaKTUUECKH TeM K€ IyTeM,
KOTOPBIM OH IIEJT IPU OBJIAJICHUN POAHBIM SA3BIKOM.

Ilo muenmro A.A. JleoHTheBa HEOOXOJ¥Ma OmNOpa B YCBOCHUH
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa HA POXHOM S3bIK pedeHka, T.e. nuddepeHmanbHbIN
TIPUHIIHIL.

Kak TmoOKa3pIBalOT IICHXOJMHTBUCTHYECKHE OKCIIEPUMEHTBI, CJIOBA
NPOXOJAT Tporiece 0000IIEHNS U XpaHsITCA B Hallled MaMsATd B BHAE TPYIII,

! Boirorckuii JI.C. Mbiienne u peub.- Cobp. cou. B 6 TT. M., [lemaroruka, 1982, 1.2, c.
292,
2 Jleoutnben A.A. SI3bIK, peus, peueBas aeaTenbHocTh. M., [IpocBemenue, 1969, c.147.
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MYYKOB, CBSI3aHHBIX T10 CEMaHTUYECKUM NPH3HaKaM. DTO MpeKpacHasi OCHOBA
IUISL peann3aliy MPUHLHIIA 0000IeHHON opreHTHpoBKU. Hy)XHO naBath He
M30JIMPOBaHHBIC TI0 3HAYEHHIO CJI0Ba, pa3OpocaHHble B Tekcre. He cioBa B
CTUILIKE, TIECEHKE, a 3HAKOMUTh peOEHKa cpa3y C TpPYIMIOi CJOB,
0003HAYAIOIINX KaKOH-TO KyCOK JEHCTBUTEIBHOCTH — IIPOCTPAHCTBO, BPEMH,
BHEIIIHOCTh YEJIOBEKa, €ro Xapakrep M T.N. Jlekcuueckuil acnekT oOydeHus
MOXKHO TpEJCTaBUTh TOTAAa B CIENYIOIIEM BHAE: OTOOp BCEH JIEKCHKH,
NOUISKAILCH YCBOGHHIO;, pA3lelieHHE €€ Ha CeMAaHTHUYECKHE TIPYIIIBL;
OlIpeieNIeHNe TI0CIeA0BaTEeNbHOCTH eHCTBIN peOeHKa, KoTopasi obecreuria
Obl OBNAaZicHHE KaKABIM CJIOBOM W3 TPYIIIBI; TPEHUPOBKA B YHNOTpeOJICHHN
CJIOBA B CIIOHTaHHOM peYHu.

INopsimok npenbsBIeHUsI CIIOB O0YCIIOBIIEH JIETKOCTBIO MCIIOIb30BAHUS
9TUX CIIOB ISl KOMMYHHUKalK. Hampumep, ecian Mbl HaYMHAEM C TJIarojioB
JBIDKEHHUS, 3TO IA€T BO3MOKHOCTH JIETSIM OOIIATHCSl HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
NIEPBOr0 MOMEHTA 3HAKOMCTBA: AaBaTh APYT APYTY Pa3Hble KOMAHIbI U BUIETh
pe3ynbTat (uou, cdv, Oezu, npuvleatl, novdem W T.J.); TPUKA3BIBATH KyKIIaM,
3BEPIOIIKAM H T.II.

HazoBeM HekoTOpbIE TPYMIIBI CIIOB, KOTOpPBIE HCIOJIB30BAIMCH HAMH
Uit 00y4yeHHs JeTell B XPOHOJOTMYECKOM IOCIEHOBATENbHOCTH: IJIaroJibl
JIBIDKEHUSI, HA3BAHKS UTPYILEK, ACHCTBHS C TIPEMETaMH (83511b, NOJOACUND,
MpOHYmMb, nompacmu M T.11.), MECTOUMEHHS], BELIIN BOKPYT, IIPEJIOTY MeCTa U
T.IL

HagamsHoe oOyuenme WS mpencraBmser coOOH BaKHBIM dTalm B
OBJIa/ICHUH 0a30BbIMU 3HAHHUSIMH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB CHCTEMBI SI3bIKa
((onerHKa, NeKCHKa, TpaMMaTHKa), HApsITy ¢ (POPMHUPOBAHHEM YCTOWNUYHBBIX U
ITyOOKHX HaBBIKOB KOMMYHHKATHBHOM JEATENBHOCTH HA M3y4aeMOM S3bIKE.
OOyueHne MOKHO CTPOUTHCS Ha BOBJICUEHHH JIETEH YYaIlIMXCS B YCTHYIO
(aymupoBaHMe, TOBOpEHHWE) W  THCBMEHHYIO  (4TeHHE,  MHCHMO)
KOMMYHUKALHIO.

B nopmnaparpagax 3.2.-3.5. ormedaercsi, 4TO ayJMpOBaHHE SBISETCS
BOKHBIM CPEJICTBOM OOyYeHHs SI3bIKY, TaK KaK Ja€T BO3MOXKHOCTH OBJAJIETh
3BYKOBOH CTOPOHOW HM3y4aeMoro s3blka, €ro (OHEMHBIM COCTaBOM H
MHTOHALMEH, PUTMOM, yIapeHHeM, MeNOAMKOH. Yepez ayouposanue uoém
Yc6oeHue IeKCUKY, €ro TpaMMaTUYeCKUX CTPYKTYp, YTO o0JieryaeT OBJlaJIeHue
TOBOPEHMEM, YTEeHHEeM M mucbMoM. Ormopa Ha acCOLMaTHBHO-KyMYJISATHBHBIC
CBSI3M TIOMOTAeT MPOTHO3MPOBATH BEPOSITHOCTH TOSIBICHUS OIPENENICHHOTO
cioBa (WIM HECKOJIBKMX CJIOB) B OIPENEICHHOM JIMHIBUCTUYECKOM
OKpY)KEHHH. ACCOIMAIMM B S3BIKOBOM CO3HAaHWM JIHOACH OOpasyroT
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accoyuamusnvle (cemanmuyeckue) nojis, B KOTOPBIX CJIOBa, OJNU3KHE IO
3HAYEHHIO, 00BeIMHAIOTCA B TpymIisl. A.P. Jlypusi B pe3ynbraTe IpOBEIeHHBIX
SKCTIICPUMEHTOB TIPHUIIIET K CIICAYIOIMM BBIBOJAM: B CEMAaHTHUYCCKUC IIOJIS
BXOIIAT CJIOBA, OOBEIMHSACMBIC OOIIMM TIOHATHEM, HAIpPUMEpP «MeOeib»; Y
BBIIBJICHHOTO CEMaHTHUYECKOTO TIOJISI MOYKHO BBIJIENTUTH LIEHTP U Tiepudeputo,
I7Ie CBS3M MEXIy CIIOBaMH OCTAONSIOTCS; 3HAYEHUs CJIOB, BXOIIINX B
Pa3UYHBIC CEMaHTUYCCKUE TIONIs, KOHKPETU3UPYIOTCS B PEYECBOM KOHTEKCTE;
CITOBa CBSI3aHBI B CO3HAHWH HE TOJBKO MO CMBICITY, HO M TIO (popMe; CBA3b TI0
dopMe (3BYUaHHIO) 3HAUNTEIBHO CI1abee CMBICTIOBOMH CBSI3H

Hccnenosareny oOpaiatoT Ha TPYAHOCTH KOPOTKHX CJIOB, KOTOPBIE C
TpynoM auddepeHIUpyOTCsS Ha CIyX W IUIOXO 3allOMHMHAIOTCS, M Ha
CPaBHHTENHHO JIETKOE YCBOGHHUE CIIOB, 0003HAYAIONINX MPEIMETHI, ISHCTBH,
kauecTBa. OTMEYaeTCs TaKKE INPEUMYIIECTBO KOHKPETHBIX CJIOB TIEpes
a6CTPAKTHBIMA®.

B ocHOBe o0TOOpa aKTHBHOW JIEKCHKH JIeKaT JBa KpPUTEPUS:
1.CooTtHotienue 3HaueHNs M POPMBI CIIOBA B POAHOM M HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX
C yd4eToM BO3MOXHOW wWHTepdepeHiny;  2.XapakTep caMoro cJjoBa B
U3y4aeMoM si3bike. Ha OCHOBE ATHX KPUTEPHEB BBIICIAIOTCS BOCEMb THIIOB
CIIOB:

1) WHTepHAIIMOHAIBHEIE M 3aUMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA C COBIAJIAIOIIHM

3HAauYCHUEM B JIBYX SI3bIKaX (menesusop, menepon, komnviomep, nieep);

2) TpOW3BONHBIE W CIOXHBIE CJIOBAa, a TaKXKE COUYETAHWs CIIOB,

KOMITOHEHTBI KOTOPBIX 3HAKOMBI JICTSIM;

3) cioBa, 00beM KOTOPHIX HE IPOTHBOPEUUT CEMAHTHUECKOMY O0BEMY

CIIOB B POJTHOM SI3BIKE;

4)  crnoBa, cnenU(UYHBIE TT0 CBOEMY COJEPIKAHHIO IS M3y4aeMOro

sI3bIKA (MampewiKa, 6a1eHKu);

5)  cnoBa 0OIIETO C POMHBIM SI3BIKOM KOPHS, HO OTJIHYAIOIIHECS 10

conepkanuto (Tyt — tut, oH-0N, Tam — tam, 6aba-baba, ona —ana; nam-

dam).

6) CIIOBOCOYETAHUS W CIIOKHBIC CIIOBA, OTICIHHBIE KOMITOHEHTHI

KOTOPBIX XOTS M U3BECTHBI JCTSIM, HO WJMOMATUYHBI U HE CXOJHBI IO

CMBICITy C CEMaHTUYeCKH OJM3KMMH CIIOBAMH POJHOTO  sI3bIKa

(Hampumep, BBIpOKCHUE M3 CKA3KH «21yxotl Jecy - 3To He kar meso, a

! Iurata u3: I'openoB U. H., CenoB K. ®@. OcHOBBI NnCUXOIMHIBUCTUKU. M., JlaGupuHr,
2001, c.24-25.

% T'e3 H.W., JIsxoBunkuii M.B., Mupomo608 A.A. 1 1p. MeToauKa 06ydeH s HHOCTPAHHEIM
s3bIKaM B cpeziHei mkouse. M., Bricas mkomna, 1982, ¢.197.
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SIX MES; WIH «MATbYUK C NATb4uKy - citrdan, 0y6 — TIIymoro 4enoBeKa
W T.JI.)

7) NEeKCHYECKUE eIMHHIBI, 00beM 3HAUCHUs, KOTOPBIX LIMpe o0beMa
3HAUCHUH COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB POAHOTO si3bika (Hampumep: 0105 —

ami, dayt);

8) JIEKCHYeCKNe eIWHHIBI, O0BeM KOTOPBIX YK€ o0BeMa
COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB POJAHOrO si3bika — Hampumep: cmupamo
(TOmBKO  OeKIy), Muimb (BCe OCTambHOE) — YUMAQ; 6apedscku,

nepuamiu — 2lCak. VIHTEpeceH npumep OIIMOOYHOrO YIOTPEOICHHs

CEMaHTHKU CJIOB «cOMTH»VUrMaQ: Mawuna yoapum mebs (30ech

HaOJro1aeM HHTEpQEPEHITHIO CII0Ba VUrmag).

MBI IPUIUTH K CIEAYIOLINM PE3yIbTaTaM:

1. Hammyummx pe3ynsTaToB OOBIMHO MOXKHO JOCTHYbL TIPH
OCO3HAHHOM MoOaX0je, KoTopoe mosiisercss Kk 4-5 rogam. (Eme JLC.
BeIrorcknii  oTMeyan, Yro OCBOGHHE HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB  JJOJDKHO
OCHOBBIBAaTbCS HA OCO3HAHME CEMAHTHKH POJHOIO S3bIKa). Xapakrep
B3aHMOI[CI>iCTBPIﬂ SA3bIKOB B CO3HAaHMM HWHAMBHAA. C CaMOro Haydalia
OMJIMHTBAJILHOTO Pa3BUTUA pe6eHKa B CCTCCTBCHHBIX YCJIIOBUAX Yy HETO
(hopMHUpyeTCs CMEIIAHHBIN TUIT OMIIMHIBU3MA, a MIPU CIIEHUaIbHOM 00yYeHHH
Ha HAYaITbHBIX 3Tarax HaOIlto1aeTcs CyOOpAMHATHBHBIA OWITHT BU3M.

2. OnTUMalbHBIN YPOBeHb BJIA/IEHUS A3BIKOM HeE 3aBHCUT OT MYTH
€ro YCBOCHHSI (€CTeCTBEHHOIN0 WIH MCKYCCTBEHHOro). OcHOBHas
XapakTepHas dYepra JeTCKOro OWJIMHIBH3MA, OCOOCHHO B JOLIKOJIBHOM
BO3pacCTeC, - KOMMYHHWKAaTHBHAA HAIIPABJICHHOCTh PCYX Ha 000HX SI3BIKAX.

3. YcBoeHHE  MHOCTPaHHBIM  S3BIKOM ~ HIET  IyTeM,  HpsIMO
HPOTHUBOIIOJIIOXKHBIM TOMY, KOTOPBIM HAET Pa3BUTHE POJHOTO S3bIKA, PEOCHOK
YCBaMBAaET POJHOW SI3bIK HEOCO3HAHHO W HEHAMEPEHHO, a MHOCTPAaHHBIA —
HauyrMHagd C OCO3HAaHHMA W HaAMCPCHHOCTH. HOBTOMy MOXXHO CKasaTb, 4YTO
Pa3BUTHE POIHOTO SI3bIKA UIET CHU3Y BBEPX, @ PA3BUTHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
— CBEepXy BHU3. B repBoM citydae paHbliie BO3HUKAIOT JJIeMEHTapHbIe, HI3IIHE
CBOICTBa PE€UM U TOJIBKO ITO37KE Pa3sBUBAIOTC €€ CIIOKHBIC (1)OpMI)I, CBsA3aHHBIC
C 0CO3HaHHEM (DOHETUUYECKON CTPYKTYPHI S3bIKA, €0 IPaMMaTHIECKHX (HOpM
Y TIPOM3BOJIBHBIM pedn. Bo BTopoMm ciydae pa3BUBAIOTCS BBICILIHE, CIIOKHbIC
CBOICTBA peuH, CBSI3aHHBIC C OCO3HAHUEM M HAMEPEHHOCTBIO, U TOJIBKO MO3XKE
BO3ZHHMKAIOT 0Oo0Jiee 3JIeMEHTapHbIC CBOMCTBA, CBSI3aHHBIE CO CIIOHTAHHBIM,
CBOOOIHBIM MOJIb30BaHUEM UY>KOU PEUBIO.

4. TlocteneHHOE MOSBJICHUE B PEUd JIETEH AIIEMEHTOB TEMaTHYECKUX
IpyII, CHHOHUMOB H aHTOHHMMOB CBHUJCTENILCTBYET O (DOPMHUPOBAHUU
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOi cucteMbl. HyXHO naBaTh HE HM30JMPOBAHHBIC IO
3HAUCHHIO CJIOBA, pa30OpocaHHble B TeKcTe. He cloBa B CTHILKE, NMECCHKE, a
3HaKOMHUTb peOEHKa Cpa3y ¢ IPYIIION CJIOB, 0003HAYAOIINX KAKOH-TO KyCOK
JeHCTBUTENIBHOCTH — MPOCTPAHCTBO, BPEMs, BHEIIHOCTb YENIOBEKa, €ro
XapakTep M T.I. B KauecTBE OCHOBHOIO MOTHBHPYIOLIETO IpHEMa MBI
VICTIONB30BAITH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO.

5. HaTtepdepeHuinio MoKHO u30exaTh, eciu cOaTaHCHpPOBaH 00beM
OOIIeHHS Ha JABYX S3bIKaX BO BPEMEHHOM H (DyHKI[MOHAIBHOM aCIICKTaXx.

OcHOBHBIE TIOJI0KEHUSI ANCCEPTALMM OTPa)keHbl B CJIeIYIOIIUX
My0JIMKANMAX:

1. OcobennocTH OBJIAICHHS AETHMH HHOCTpaHHOM Jekcuku. Filologiya
masalalari, Baki, 2011, Ne 8, s. 151-157.

2. B3auMooTHOIIEHUS POIHOIO sI3blKa C WHOCTPAHHBIM B JIETCKOM
peun. Terminologiya mosalalori, Baki, 2011, Ne 1, s. 146-151.

3. PoJib ICUXOJIMHIBUCTUKU B OCBOEHHH JIETEMH HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA.
Humanitar elmlarin 6yranilmasinin aktual problemlori, Baki, 2012, Ne 2, s.
247-250.

4. TICMXOJIMHIBUCTHYECKHE po0JIEMbI YCBOCHUS JIETbMU
WHOCTPaHHOTO s3bIka. Kazaxckuii HanmoHamsHbIM Y HUBEPCUTET NMEHN AJlb-
Dapabu, Cepust prutonormueckas Anmatsl «Kazak yHuBepcuretn», 2012, Ne
4,s.138-141.

5. M3yueHue JIETCKOTO JIBYS3bIUMS B 3apyOSKHOM TCHXOIMHIBUCTHKE.
Dil vo odabiyyat, Baki, 2012, Ne 1, s. 117-123.

6. B3auMOOTHOIIEHUSI POJHOIO $3bIKA ¢ WHOCTPAHHBIM B JIETCKOM
peun. Ganc dilgi alimlarin elmi-nazari konfransinin tezislori, Baki, 23 dekabr,
2009, s. 31-32.

7. O HEKOTOpHIX acCleKTaxX YCBOECHHS JEThbMH MOJAIBHOCTH (Ha
HAYaJIbHOM JTare Pa3BUTHA Pe4H). AKTyaJIbHBIC BOIPOCHI TEOPUH U MPAKTUKU
(hUITONIOTUYECKUX  KWCCIIEIOBAHUA. Matepranbl MeXIyHapOJHOW Hay4HO-
npakTuIeckon koudepertwm 25-26 mapta 2011 roma, [lensa, Mocksa, Pemr,
s. 197-203.

8.  IICHXOJMHIBUCTHYECKHI MOAXO0] OOYYEHHs JETed MHOCTPaHHBIM
szbikam.  Nitq  moadoniyyatini vo terminologiyasinin  aktual problemlari.
Respublika elmi konfransinin materiallar1, Baki, 2011, s. 168-172.

9. O mekoropsix Bompocax ontonmuarerctrkd. Filologiya masalalori,
Baki, 2011, Ne 2, s. 175-181.

10. VYcroBus W MOPSIOK OBNAIEHUS IETHBMH HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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Xarici dillorin todrisinin  aktual problemlori. V' respublika elmi-praktik
konfransinin materiallari. Azorbaycan Dillar Universiteti, Baki, 7-8 iyun 2012-
ciil,s. 116-118.

11. TIcuXOMMHrBUCTHYECKUI ACTIEKT YCBOCHHSI WHOCTPAHHBIX CIIOB H
BBIpOXKEHHI B JneTckoi peun. Azorbaycansgiinash@mn aktual problemloari.
Umummilli lider Heydor Oliyevin 90 illik yubileyino hosr olunmus IV
Beynolxalq elmi konfransin materiallari. 01-04 may 2013 il. Baki, Azarbaycan,
5.429-430.

12. TlcuxomuHrBHCTUYECKAS npobieMa OWIMHIBH3MA u
JIMHIBUCTUYCCKasd OpraHusanus npernogaBaHud MHOCTPAHHOIO A3bIKa, Yuenrle
3amucku  TaBpU4eckoro HallMOHAJILHOTO ~ yHHUBepcureTa uM. B
Bepranckoro. Tom 26 [65], Nel, wu.l. Owunomorus. CorpanbHbe
koMMmyHuKanuu. Cumdepornons, 2013, ¢.495-499.

13. TlcuxomMHrBHCTHYECKHE OCOOCHHOCTH BOCIIPHSITHSI HHOCTPAHHBIX
cnoB  netbMu, Oli Boy Hiiseynzadonin 150 vo akademik Mommodaga
Siraliyevin 105 illik yubileylori sorofino kegirilon “Soloflor vo  xaloflor” 1
Beynolxalq simpoziumunun materiallari. 22-24 oktyabr 2014-cii il, Baki, Elm
Vo tohsil. 2014, 5.400-405.
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Ziilfiyys Qabil qiz1 Musavi

Xarici soz va ifadalorin usaq nitqinds manimsanilmasinin
psixolingvistik masalalari

XULASO

Dissertasiya isi  struktur komponentlorin  baza  biliklorinin
monimsanilmasi ilo bagli psixolingvistik problemlarin tohlilino hasr
olunmusdur.

Usaq nitqinin todqigi bizim tokco dilo yiyslonmo haqqinda
tasavviirlarimizi yox, homginin dilin 6zii haqqinda, nitq faaliyyatindo
dilin islonmasi haqqinda tosavvirlorimizi, idrak vo digor psixoloji
proseslorin tosokkiil tapmasi haqqinda yox, homginin onlarin qurulusu
haqqinda bizim biliklarimizi olduqca genislondirs bilor. Tadgigat isinin
obyekti usaq nitqidir, tadqigatin predmetini iSo usaq nitqindo xarici s6z
va ifadalarin monimsanilmasinin psixolingvistik aspekti toskil edir.

Dissertasiyanin 1 fasli ~ “Usaq nitqinde xarici s6z vo ifadolorin
monimsanilmosina dair mosalalorin tadgqigi tarixi”” adlamir. Burada geyd olunan
moasalonin Azarbaycan, sovet vo xarici psixolingvistikada arasdirilmasindan
bahs olunur.

“Xarici  dillorin  usaqlar  torafindon  manimsanilmasinin
psixolingvistik asaslar1” adli II fasilds usaqlar torafindon xarici dillorin
monimsanilmasindo  olan universalilor haqqinda damisilir.  Dils
yiyalonmonin psixoloji toraflori xarici dildo danigmanin ugurunu tomin
edon individual-psixoloji  xiisusiyyatloro  osaslanir.  Xarici  dilo
yiyalonmonin iki novii  farglondirilir:  «kommunikativy  vo  «qeyri-
kommunikativy». Onlarin arasindaki forq bu kommunikativlik foalliginin
kegma formalarindadir: birinci qrupda bu foalliq zahiri kommunikativ
davranigda, ikinci qrupda ise idrak sahesinds olan fealligda miisahida
olunur. Ikinci dilin 6yradilmasina usaq ana dilino asasan Yiyslondikdan
sonra baglamaq lazimdir.

Il fosil “Xarici dilin manimsanilmasinin ilkin morhoalasi” adlanir.
Assosiativ-kumulyasiya  olagalorine asaslanma miisyyan soziin Vo Yya bir
ne¢a soziin miisyyan linqvistik ohatods istifade ehtimalimi prognozlasdirmaga
komok edir.

Notica hissasinds baglica miiddealar taqdim olunmusdur.
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Musavi Z. G.
The Psycholinguistic Problems of Mastering Foreign Words and their
Expression in Children's Speech

SUMMARY

The rescarch work analyzes the psycholinguistic problems mastering
the basic knowledge of structural components.

The research of children's speech can essentially expand our
imagination not only about mastering the language but also the language
itself, about its functioning in speech activity, not only about the formation
of informative and other psychological processes, but also about their
structure. The object of the research work is children's speech, the subject
of research is the psycholinguistic aspect of mastering the foreign words
and expressions in children's speech.

The first chapter is entitled as “The History of Studying the Problem
on Mastering the Foreign Words in Children's Speech”. Here is spoken
about the study of the given problem in Soviet, foreign and Azerbaijani
psycholinguistics.

In the second chapter entitled as “ The Psycholinguistic Bases of
Mastering Foreign Languages by the Children” is spoken about the
universals in mastering foreign languages by the children, the structure of
the foreign abilities, the types of mastering a foreign language. The study of
the children-bilinguals allows to make valuable assumptions of what formal
means are easier for mastering. The psychological understanding of
abilities for the languages is based on the individually-psychological
features providing success of mastering a foreign language. Two types of
mastering a foreign language differ: "communicative"” and 'non-
communicative”. The difference between them in the forms of behaviour of
this activity: at the first group it appears more brightly in external
communicative behaviour, at the second group- activity in informative
sphere. Teaching the second language should be begun when the child has
acquired entirely the native language. The third chapter is entitled as “The
Initial Stage of Mastering the Foreign Language”. The support on
associative-cumulative communications helps to predict probability of
occurrence of a certain word (or several words) in a certain linguistic
environment.

In the conclusion the basic results obtained during the research are
presented.
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ISIN UMUMI SocCiyYosi

Movzunun aktualligi. Miiasir dovrds hor bir 6lkads bilinqvizm vo
hotta polilingvizm soraitinin olmas1 tadqiqatin aktualligini sortlondirir.
Mohz bu sobobdon wusagi erkon yaslarindan onu ohato edon dil
gercokliyine uygunlagdirmaq masolasi ¢cox aktualdir. A.M. Saxnarovig
diizglin vurgulayir ki, “usaq nitqinin tadqiqi bizim tokco dils yiyslonmo
haqqinda tssovviirlorimizi yox, homg¢inin dilin 6zii haqqinda, nitq
foaliyyetindo dilin islonmasi haqqinda tesovviirlerimizi, idrak vo diger
psixoloji proseslorin togokkiil tapmasi haqqinda yox, hamg¢inin onlarin
qurulusu, timumiyystlo insan haqqinda bizim biliklorimizi olduqca
genislondiro bilor”!. Azerbaycan-rus usaq bilinqvizminin Syronilmesinin
aktualligini sortlondiron amillor agagidakilardir:

1. Usaglarin ham bir dils, hom ds iki dilo yiyalonma kimi lingvistik
bacariglar daha gox erkon yaslarda inkisaf etmis olur.

2. Usaq biliqvizmine hasr olunmus todqiqatlarin aksariyyati ingilis vo
digor dillorin materiallar1 osasinda yazilmigdir. Toqdim olunmus
dissertasiya isindo iSa todgigat Azarbaycan-rus bilingvizmi ossasinda
apartlmigdir.

Usaglar tarafindan iki vo daha ¢ox dilin manimsanilmasi masalasine
olan marag veo usaq bilingqvizmina hasr olunmus islorin artmasi yeni
istigamatin  — ontobilingvologiya elminin formalagsmas:  zoruratini
dogurmusdur®. Ontobilingvologiya - bilinqvologiya ve ontolinqvistikanin,
yoni ikidillilik vo usaq nitqi masalslorinin qarsiliglt alagesini yranir.

Tadqiqatin obyekti va predmeti. Todqgiqat isinin obyekti usaq
nitqidir.

Todgigatin predmetini usaq nitqindo xarici s6z vo ifadalorin
moanimsanilmasinin psixolingvistik aspekti toskil edir.

Tadqiqatin moagsad va vazifalari. Tadgigatin magsadi usaq
bilingqvizminin formalasma va inkisaf proseslorinin 6yranilmasi,
homg¢inin xarici s6z vo ifadalorin monimsanilmoasinin psixolingvistik
problemlarinin tasviri vo tahlilidir (bu tohlil asagidaki metodikalarda
oks olunur: kontrastiv tahlil, sahvlorin tohlili vo bilinqvin 6ziinii

! [laxnaposua A.M. [Icuxonorudeckue mpoOIeMsl OBIaIeHH 0OpalleHueM B OHTOTE€HE3e.
— B kn.: CopokuH 0.A., Tapacos E.®., [llaxnapoBuu A.M. Teopetnueckue u mpUKIaIHbIe
npo6isieMsl pedeBoro obuieHus. M., Hayka, 1979, ¢.5-6.

2 Yupmesa [.H. OcHOBBI OHTOOMIMHIBOJIOTUHU: PYCCKO-aHITIUICKUi MaTtepuai. Juccep. ...
nok-pa ¢punon.H. C.-I1., 2000, ¢.7

24



miisahida tahlili).

Qarsiya qoyulmus mogsads nail olmaq tigiin asagidaki masalolor

hall olunur:

~{lkin olaraq dogma dilin monimsonilmasindon sonra
usaglarda (Azorbaycan-rus) bilinqvizmin inkisafi vo formalagmasi
proseslorinin konkret reallagmalarinin miisahida va 6yranilmasi; ikinci
dilin monimsanilma soraiti vo yas xiisusiyyatlori ilo bagli olaraq imumi
cohat, ganunauygunluq va forglorin agkarlanmast;

—Moktobagodar vo moktobli usaqlarin xarici dili monim-
somasinin ilkin marhalssinin xiisusiyyatlorinin agkarlanmasi.

Psixolingvistika sahasindo movcud nozariyyalar tizro usaq nitqi
Vo usaq bilinqvizmino dair bazi mosololor  ilk dofo torofimizdan
aragdirilmig, usaq bilinqvizmi vo usaq nitqi ilo bagh dilgi vo
psixologlarin miixtalif yanasmalari geyd olunmagqla, miiasir dévrds bu
problemls bagli baslica fikirlar nozardon kegirilmisdir.

Tadgiqat isinin elmi yeniliyi. Dilgilikdo usaq (Azarbaycan-rus)
bilingvizminin  formalagsma prosesi ilk dofadir ki, arasdirilir.
Dissertasiyada xarici nitgin monimsanilmasi prosesi vo bilingvizmin
togokkiil tapmasi nozordon kegirilir; todqiqat uzun miiddot orzinda
apartlmigdir, lakin bu zaman orzindo mohdud sayda usaqlarin nitqi
tizorindo  misahidolor aparilmigdir.  Belaliklo, usaq bilinqvizmi
ontogenezds verilir, yani usaqlarin ilk andan diger xarici soraito diismasi
vo ikinci dilin ilkin gavranilmasindan monimsama momentino godar
olan proses izlonilir. Bununla yanasi, yalniz usaq bilinqvizminin
formalagma prosesi yox, hamg¢inin yas xiisusiyyatlori vo ikinci dila
yiyalonmo soraitindon asili olaraq bu proseslorin tutusdurulmasi verilir.

Miidafioyas asagidaki miiddaalar ¢ixarilir:

~iki dildo danisan usagmn nitqinin Syronilmosi  dilgilik,
psixolingvistika, ontolingvistika, lingvodidaktika vo ontobilingvologiya
ilo bagli fonlorarasi sahoys aiddir;

—-Bilinqv  usaqlarin  nitqinde  dillorin  qarsihiglt  slagesinin
6ztiinomaxsuslugu ekstralinqvistik va lingqvistik amillor ilo sartlonir: ikinci
dili daxiletmonin 6ziinomoaxsuslugu; tnsiyystin névii vo hacmi; usaqda
bilinqvizmin tarazliq deracasi; qarsiligli alagads olan dillarin status vo rolu;

— Usaq bilingvizminin xtisusiyyatlori onun formalasma vo inkisaf
soraitindon asilidir: sosiolinqvistik (dil kontaktlarinin saciyyassindan, ailo vo
comiyyatdo olan dil soraitlorinin qarsiligh miinasibati, monimsanilon
dillarin gohum olub-olmamasindan), psixolinqvistik (dil sistemlarinin usaq
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stiurunda qarsiliqh slagesi, ikidillilik bacarigmin inkisaf xiisusiyyatindon) va
lingvodidaktik (dillarin monimsonilmosinin tsulu vo vaxtindan, ikinci dilo
yiyalonmonin yollarindan);

— Ikinci dils yiyalonma dogma dilin inkisaf istigamatinin oks yolu ilo
gedir, usaq 6z dogma ana dilini dork etmadan, mogsadsiz sakildo manimsayir,
xarici dili isa magsadyonlii sokilds dork edarak Gyranir;

— Usagin iki dilo yiyslonmasi onun metalinqvistik vo torciimo
bacariglarina miisbot tosir gostorir, polilinqvizmin inkisafina, eloca do iki va
daha artiq dilds savadliliga zomin yaradir.

— Bilinqv usagin nitgindoki dillarin qarsiligli alagassi — interferensiya vo
bir dildon digor dilo kegmo hallart — usaq nitqinin inkisafinin ilkin
moarhoalasinda boytiklarin nitginds geyd olunan hallarin ifadasindan farglanir.

Tadgiqat isinin  nazari va praktik ahamiyyati usaq
bilinqvizminin formalasmas1 vo inkisafi ilo bagli problemlorin
oyronilmosi zamani aparilmis todqigatin naticalori ilo miisyyanlosir (isin
naticalorina  osason bilinqvizmin formalasma marhoalolorinin  asas
saciyyalori verilir).

Tadgigat isinin tacriibi ahamiyyati ondan ibaratdir ki, bu
tadqiqatin naticalarindan:

— dil¢ilik, pedaqogika, psixologiya vo xarici dilin todrisi
metodikasinda psixolinqvistik todqiqatlarla bagli nozari-metodoloji
problemlarin halli {igiin;

—  todqigat zamani alinan miisahidoa, natico vo iimumilagdirmalar
ailoda, tohsil miiassisalarinds usaq vo boyiiklars ikinci dilin 6yradilmasi
zamani praktiki olaraq istifado oluna bilar.

Tadqiqatin manbalari. Toadgigatin materiali azorbaycanli
rusdilli usaqlarin, Azorbaycan-rus bilingvlorin nitgidir, dilgilarin vo
psixolingvistlorin usaq nitqi {lizro apardigi tocriibo Vo todqiqatlarin
naticaloridir.

Tadqiqatin metodlari. Todqiqat metodlart — tosviri Vo
miigayisali-tutusdurma metodlaridir. Bununla yanasi, usaq bagcalarinda
eksperiment tisulundan vo kigik moktablilorin xarici dilo yiyalonmasi
prosesinin miigsahidasi (vasitali vo vasitesiz) isulu, analiz vo sintez
tisullarindan da istifade olunmusdur.

Isin aprobasiyasi.. Dissertasiya AMEA Nosimi adina Dilgilik
Institutunun Nozori vo totbigi dilgilik sobesindo yerina yetirilmisdir.
Dissertasiyanin osas miiddoalar1 respublika vo beynalxalg konfranslarda
oxunan moruzsalorda va elmi macmuslords ¢ap olunan 13 mogalods oks
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olunmusdur. .
Dissertasiyamin qurulusu. Is giris, ti¢ fosil, natica, istifado olunmus
adobiyyat siyahisi va alavalardan (codval va terminlor Liigati) ibaratdir.

DISSERTASIYA ISININ OSAS MOZMUNU

Dissertasiyanin | fasli  “Usaq nitqinda xarici s6z vo ifadalarin
manimsanilmasing dair masalalorin tadqiqi tarixi” adlanir. Fosil {i¢
yarimfasildon ibarotdir. Birinci yarimfasil “Sovet psixolinqvistikasinda usaq
miistoqim (birbasa) metodun torofdarlart vo E.A. Salixovanim igini istisna
etmokls, asason dogma ana dilinin formalagsmasindan bohs edir. E.A. Salixova
geyd edir ki, “Ikinci dil sisteminin formalasmas1 koqnitiv vo dil sahalorindoki
uygunluglarmn iizorino qoyulur. Ilkin dil sisteminin formalagmas1 zamani
dilin kateqoriyalagmasi otraf alom hadisalorinin kateqoriyalagmasi ilo
baglanir. ikinci dil sisteminin formalasmas1 zaman1 iso yeni tofokkiir—dil
miinasibetlorinin yaranmasi bas verir”?. Y.S.Kubryakova diizgiin qeyd
edir ki, “dilin tam miirokkabliyi ilo yanasi, o (yoni dil) elo prinsiplor
asasinda qurulmalidir ki, usaq torafindon monimsanilmasi miimkiin
olsun”®. Bir c¢ox todqigatlarda yashlarin nitqi ile miiqayisada ilkin
marhalodo moktabagoador yasli usaglarin liigsti (daha dogrusu, s6z
ehtiyat1) asasan nominativ saciyyalidir (85%-o godor konkret isimlor
toskil edir). Bu onunla izah olunur ki, usaq asyalarin ona aydin olan
alamatloring asaslanaraq konkret kateqoriyalar ilo distiniir.

Ciimlonin struktur sxemi grammatika ilo yox, leksika ilo, daha
dogrusu, leksik siniflor (mofhumlar) ilo yaradilir vo bunlar usaq
torafindon gergokliyin dark edilmasinin noticasi vo vasitesi Kkimi
manimsanilir.  Qrammatika leksik siniflorin, onlarin  ctimladaki
miinasibatlorinin igarasi, slamoti kimi, miiayyan voziyyostds osya vo
hadisalorin miivafiq miinasibatlorinin oksi kimi sonradan yaranir.

! Llep6a JI.B. f3pikoBasi cuctemMa u pedeBas AestenbHOCTh. JleHunrpax, Hayka, 1974, c.
316

2 CamixoBa J.A. MoenupoBaHue IPOLECCOB OBIANEHIS U OTb30BAHMS TICHXOMOTHIECKOI
CTPYKTYpOH 3HAuYeHWs cJoBa IpH OWIMHrBH3Me. ABTOped. ... mqucc. JIok. ¢p.H. Ya.
Bamxupckuii roc. yu-1, 2007, ¢.32.

% Ky6psikosa E.C. JlaHHEIC 0 IETCKOH Pedr ¢ OBIIENHHIBACTHIECKOM TOUKH 3peHns c.6-15 //
JleTckas peub Kak MpeAMET JIMHTBHCTUYECKOTO HM3ydeHHs.. MeXBY30BCKUI COOPHHK HAyUHBIX
TpyznoB, Jleaunrpan, JIN'TIN um. A.1. I'epuena, 1987, c.7.
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tadqiqi” bashgr altinda 1.2-ci yarimfasildo bilinqvizmin usagin ogli
inkisafina olan tasirindon boahs olunur. V. Epsteynin fikrinca, bir dilin
bilgisi sonraki dillorin monimsonilmasine mane olur, ¢linki ikidilli
forddo mévcud olan s6z assosiasiyalar1 bir-birins tosir edir, xtisusan do,
“ifado” planinda, yoni nitg vo yazida. Beloliklo, V. Epsteyn hesab edir
Ki, ikidillilik fikirlorin formalasmasi vo onlarin 6tiiriilmoasino manea
yaradir'. M. Signan vo U. F. Makki iso T.S. Kyiiminsin? iki dilin
qarsiliql asililhiqda inkisaf forziyyasini davam etdirmislor: xarici dilds
olan bacariq, bilik dogma dili bilmo soviyyasindan asilidir. Ikinci dilin
manimsanilmasinin effektli olmasi ligiin subyekt birinci dildo miioyyan
minimal inkisaf hoaddino ¢atmalidir. ©Oks halda, mohkom istinad
olmadigindan, ikinci dil tam monimsonilmir. ©goar ikinci dilin tatbiqi
dogma dilin optimal inkisaf soviyyasi dovriina diislirsa, onda xarici dil
har iki dilin, o ctimladan, fordin do inkisafina tokan verir. “Pozitiv dovr”
anlayis1 kanadali todqigatgilar V.Lambert, E. Pol® vo L. Viqotskinin®
adlart ile baghdir. L.Viqotski bilinqvizmin aqli inkisafa olan miisbat
tosirinin aspektlorindon birini onda goriir ki, fikri bir ne¢o dildo ifada
etmok bacarigi usaga hamginin bir ne¢oa dil sistemi arasinda 6z dilini
miloyyon sistem kimi gérmok imkanimi verir, bu da usagin, onun dil
amoliyyatlarina, xiisusi olaraq stiurlu sakildo yanagsmasina gatirir. Con
Andersonun fikrinca, kigik yasli usaqlar nisbaton boyiik usaglarla va
boyiiklorlo miiqayisada ikinci dilo daha tez yiyalonirlor®. O geyd edir ki,
iki yagdan on bir yasa (odor “bohranli” miiddot vaxtinda dilin
Oyranilmasi daha olverisli vo asandir.

Kognitiv nazariyyonin banisi J. Piaje hesab edir ki, usaqlar dili
fordi sokilda, 6z aqli xiisusiyyatlori ¢argivasinda manimsayirlar, yani J.
Piaje dilo yiyalonmoni intellektin, zehnin inkisafi ilo slagelondirir®. Bu
nazariyyanin torafdarlari ¢oxdur, masalon, D. Qrinberg, D. Slobin va s.

N.Xomski va C. Miller tarafindan irali siiriilmiis nitqin toradici
transformasiya modelindon ikinci dilin todrisindo istifade etmok
cohdlori, tosssiif ki, dogma dilin manimsanilmasi modelindon birbasa

! Smmreitn B. U. JIBysi3brame U B3auMoBIHsiHUE 51361K0B, 1915. / Ilut. u3: TIcCHXONMHTBHCTHKA.
C6.ct. mox pen. A.M. Illaxunaposmaa. M., IIporpecc, 1984.

2 Cummins T.S. The acquisition of language in children. Cambridge, MA, 1979 and 1984,

% Lambert W. A social psychology of bilingualism p.64-78// The Journal of Social Issues. V.23,
Ne2, 1967.

4 Boirorckuit JL.C. O NCHXONOTHYECKAX CHCTEMAX. - Co0p. cou. B 6 TT. M., [legaroruxa, 1982, 1.1.

5 Asnpnepcon Jpx.P. Koraurusnas neuxonorus. CILI6., [Turep, 2002, c. 365.

® Cemnotnka. M., Panyra, 1983, ¢.136.
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kogiiriilmoa saciyyasi dastyir.

V. Stern, V. Leopard, P. Ronja, C. Qrequar, N. Imedadze vo b.) anadan
olma giiniindan baslayaraq ikidilli miihit soraitinds hor iki dilin paralel,
yanast 0yranilmosi masoalosini aragdirirlar. Bu zaman todgigat asasan har
iki dildo nitq hasilatinin qeyd edilmasi, leksik, morfoloji, sintaktik
vahidlorin islonmo tezliyinin hesablanmasi, bu vahidlorin “omala
golmasi” vaxtinin miiayyonlosdirilmoasi, dillorarasi interferensiyanin
tosvirindan konara ¢ixmur.

1.3. yarimfasil “Azarbaycan psixolinqvistikasinda usaq nitqi vo
nitginin tosvirina, xiisuson do ikinci dilin  monimsanilmosina hasr
olunmus tadqiqatlar ¢ox az aparilmigdir. Azarbaycanda usaq nitqinin
todqiqi ilo ilk dofo A.H. Haciyeva mosgul olmusdur. Onun isindo® usaq
yaslarinda ikinci dilin todrisi vo nitga Yyiyalonmanin psixolingvistik
ganunauygunluglarindan bohs olunur. G. Sadiyevanm? fikrinco, s6z
vasitasi ilo linsiyyat zamani ikinci dilo yiyalonma prosesinin avvalinda
beynin sag yarimkiirociyi daha foaldir, ¢iinki ikinci dili yenico
oyranonlar grammatika ilo bagli biliklorinds olan boslugu pragmatik
disullarla tonzimlomays calisirlar.

M. Osgorovun fikrinco iso, “ilkin dyronilon dogma dildon sonra
ikinci, tglincli vo daha sonraki dillorin 6yranilmasi va hamin dillarda
nitqin yaradilmasi prosesi mexanizm etibar1 ilo kommunikal nitq
soylominin yaranma modelini tokrarlayir. ©sas forq birinci dilo aid
ikinci intellekt obrazlari ilo iki dilo aid ikinci intellekt obrazlarinin
qarsilasdirilmasindan ibaratdir™®,

“Xarici dillorin usaqlar tarafindoan moanimsanilmasinin
psixolinqvistik asaslar1’” adli 1l fasilda usaqlar torofindon Xxarici
dillorin - monimsanilmasinds olan universalilor haqqinda danisilir.
Oziiniin “Nitq aktlarinin ontogenezi” adli mogalesinda C. Bruner* hor
bir dilin manimsanilmasinds olan universalilari gostarir (Masalon: amil,
sabab - horokat “ana - yemok™; harokat - obyekt “dislomak - barmaq”;
malik olma “xala - masin” va s.). Istonilon xarici dilo yiyslonmok iiciin

! Tampxuena AT TIcHXoMHrBHCTHKA H 00yderye BropoMy s3siky. AITMPSIiL, Baxy, 1991, ¢.76-77.
2 Sadiyeva E. Bilingvizmin neyrolingvistik tshlili //Tadgiglor, AMEA Dilcilik institutunun elmi
toplusu. AMEA Dilgilik Institutu. Bak1, Elm, 2006, Ne4, ¢.31-38.

% Bsgarov M.B. Lingvopsixologiya vo ya dilin psixologiyast. B., EmM Bs Tsimci, 2011, ¢.240.

* Menxomarrauctrka. C6.ct. mox pea. A.M. Illaxuaposmaa. M., ITporpecc, 1984, ¢.21-50.
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usaq, siibhasiz ki, on az1 homin dil dasiyicist ilo tomasda olmalidir vo dil
dasiyicisi “yamsilama ti¢lin Ornok” olmalidir. Zonn edilir ki, belo
“6rnok” asagidaki ii¢ tolobo cavab vermolidir': 1) iinsiyyotdo istirak
etmok ti¢iin o, hom fiziki, hom da psixoloj1 cohotdon olgatan olmalidir;
2) o, qrammatik noqteyi-nozordon diizgiin ifadalori kifayst sayda
islotmoali vo bunu sézlorin ilkin istifado edilmosindon baslayaraq usagin
sintaktik sistema yiyalonma momentina godor davam etdirmolidir; 3)
usaqla sohboto o 6zii baglamali vo usagin ifadslorine siiurlu suroatds vo
grammatik cohotdon diizgiin cavab vermolidir. ©gor usaq yalniz
televiziya verlislorindo neco danisildigina baxir va dinlayirss, axirinci
sart yerino yetirilmomis olacaq. Kommunikator (yani o “niimunavi
ornok™) ifadslorin miixtalif variant modellorindan istifads etmolidir ki,
usaq xarici dilin manimsanilmasinds miisbat naticalor alds eds bilsin.

D.i.Slobin * xarici dilo yiyalonmo ardicilligini belo togdim edir: 1.
Hom usaqlar, ham da boyiiklar dilin forma va funksiyalarini eyni sokilda
toyin edirlor. Nitqg hor zaman universal kommunikativ funksiyalari
yerina yetiran ifadalardan ibaratdir (masslon, tasdiq, inkar, talob, amr va
s.); bu ifadolor universal dorin semantik miinasiboatlori oks etdirir;
formal ifads vasitalorinin universal toplusundan istifads edilir (masalon,
sosli vahidlardan ibarat mona vahidlorinin kombinasiyast va s.). Dila
grammatiklik xasdir, yoni 6tiiriilon malumatin monasi yalniz ona daxil
olan tnstirlarin mona kombinasiyasi ilo miiayyan olunmur.

2. Usaq torofindon dil otraf alom (fiziki vo ictimai) haqqinda
tosovviirlori ifado etmok dgiin istifado olunur vo usaq miioyyan dil
formasinin hanst monani kasb etdiyini doark etmoayinca onu shomiyyatli
vahid kimi istifado etmoays baslamayacaq. Belaliklo, dil formalarinin
ifado etdiklori anlayislarin psixoloji vo ya koqnitiv miirakkabliyini
ardicilligla toqdim etmok imkani yaranir. Heg kos gozlomir ki, usaq
tosdiq formasini qurmaq bacarigina nail olmamis felin sort formasini
istifado edacak, yaxud da mokan miinasibatlorini isaralomok bacarigina
nail olmamis zamanla bagli miilahizalor sdyloys bilocok vas.

Bilingv usaqlarin nitqinin todqgigqi manimsanilma iicin hansi
formal vasitalorin daha asan oldugunu iizo ¢ixarmaga imkan verir.
Horakatin obyektini ifado etmok iigiin hal sonluqlarindan istifads olunan
dillorda (masalan, Azorbaycan, rus) danisan usaqlar bu sonluglardan ¢ox

! Meuxommuraucruka. C6.ct. mox pen. A.M. Illaxuaposmda. M., [Iporpecc, 1984, ¢.122-123.
? [Menxomanrsuctuka. C6.cT. mox pea. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpecc, 1984, c.143-
208.
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erkan istifado etmoyo baslayirlar. Ogor miiayyon bir semantik saha iki
dildon birindo daha tez istifadosini tapirsa, bu halda giiman etmok olar
ki, formal ifado vasitalorinin miirokkabliyinds forqlilik mévcuddur. Bu
mosaloya dair M. Mikes vo R. Vlaxovigin® islorindo doyarli moalumatlar
var. Onlar serboxorvat vo macar dillorinin dasiyicilari, yoni iki qiz
usaginin (macar) nitqindo isimlorin miixtalif hal sonluglarindan iki
yaglart olmamis ¢ox samorali vo adekvat istifado olundugunu geyd
edirlor (moasalon, mokan miinasibatlorini ifado etmok {igiin ““iginda”,
“igindon™, “lizerina”, “iizerinds” monalar1 kosb edon sonluglardan
istifado edirdilor). Eyni zamanda onlarin serboxorvat nitqinde mokan
monasini  bildiron hal sonluqglart ilo birlikdo islodilon &nliklor
(predloglar) halo yeni inkisaf etmoyo baslamigdir. Bu tadgigat hom do
ona goOro maraqhidir ki, oxsar hadiss Azorbaycan-rus bilingvlarin
nitginds do miisahido olunur.

Qeyd olunan fakt siibut edir ki, usagin dorin semantik tofokkiirii
daha ¢ox informasiya dasiya bilor, nainki onun ifadasinin sothi qati.
Balaca usagin nitqi yalniz kontekstdo izah oluna bilar, usaq biitiin
fikirlorini, niyystlorini bir soéylomdo ifado edo bilmir vo bunun
zoruriliyini hiss etmir.

Bilinqv usaqlar Azarbaycan dilinde mokan miinasibatlorinin ifads
vasitolorina daha tez yiyalanirlar, nainki rus dilinds, ¢iinki Azarbaycan
dilinde mokan miinasibatlorinin ifade vasitalori daha sade vo
birmanalidir: mokani bildiran sokilgi daim ismin sonunda golir, daim
harokatin ya obyekts sar1 va ya obyektdan bari oldugunu gostarir. Rus
dilinds iso Onliiklor ¢oxmonalidir vo sinonimlik yarada bilir: mosalan,
“¢” “na”, “uz”, “c” onliklori kimi. D. Slobinin® geyd etdiyi kimi,
soziin sonlugu daha “qabariq” perseptiv (qavrayis) aydinligina malikdir.
Belaliklo, grammatikanin ontogenezino aid tmumilosmoni asagidaki
universali kimi togdim etmok olar: ismin sonunda galon mokan
sokilgilari ismin ovvalinds golon mokan onliiklorindon daha tez
moanimsanilir.

D. Slobinin tiirk, Arqoffun fin, Pakin koreya dili ® materiali
asasindausaqlarin makan miinasibatlarina yiyalonmasineg dair apardiqlar
arasdirmalar da todgiqatin ilkin noticalorini tosdigloyir. Biitiin geyd
olunan dillor qurulusca Azarbaycan dilina banzardirlor. Dil formasinin

! Menxomanrsuctuka. C6.cT. mox pea. A.M. Illaxnaposuua. M., ITporpecc, 1984, ¢.152.
? [enxomaurauctrka. C6.ct. mox pea. AM. Illaxmaposnua. M., ITporpecc, 1984, c.163.
® Nenxomumrauctrka. C6.ct. mox pea. A.M. Illaxuaposmaa. M., ITporpecc, 1984, ¢.166.
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ifadasina yiyoslonmado asagidaki tipik marhoalolori gdstormak olar: 1)
ifads vasitalori geyd olunmur; 2) ifads vasitoalorinin diizgiin isaralonmosi
Mohdud sayda miisahids olunur; 3) istisna hallarda da iimumi qaydalarin
totbiqi; 4) boyiiklorin nitgindoki kimi dilin qaydalarina omal olunma.
Moasalan, kisi vo gadin cinsina aid sifatlor avval heg bir seya asaslanmadan
isladilir, yani isimlarin cinsi nazors alinmur.

2.2. yarimfasildo xarici dildo danisma bacariginin qurulusundan
s6hbat gedir (asason, hafiza vo kommunikativlik kimi torkib hissalarindan).
Dilloro olan yiyalonmo bacariginin psixoloji anlagilmasi — xarici dili
monimsamonin miivaffaqiyystli olmasmi tomin edon fordi-psixoloji
xisusiyyatlora osaslanir. Xarici dillordo danigsmaq bacarigr mosalosi
psixolingvistik todqgiqatlarin predmeti kimi tez-tez segilir, lakin, alimlor
arasinda dil bacariginin qurulusu haqqinda yekdillik yoxdur.

Xarici dildo danismaq bacariginin imumi qurulusuna daxil olan
komponentlori iki asas qrupa ayirmaq olar:

1. Kognitiv komponentlor — verbal hafizonin somaraliliyi; dil
ganunauygunluglarini toyin etmok bacarigi; Syronilmis sodzlori miixtolif
formalarda istifado etmok vo tanimaq bacarigi; mona olagslorini toyin
etmok bacarigi; xarici sozlorin mozmun vo formalarimi farglondirmok
bacarigi; esitma aparatinin hassasligi va dil variasiyalarinin qurulusunu hiss
etmok va doyigsmok bacarigi; dil gaydalarini miiayyan etmok bacarigi.

2. Fordi komponentlor — tinsiyyato girmok bacariginin doracasi;
sorbastlik, impulsivlik, emosionalliq doracasi. Xarici dildo danigsmaq
bacari@inin inkisaf xiisusiyyatlori tomayiillordon asilidir.

2.3-cii yarimfasil «Xarici dila yiyalonmanin tiplari» adlanir. Xarici
dilo yiyalonmonin tiplori deyarkon yarimkiirolorarasi qarsiliqlt tasir
xususiyyatlorina asaslanan malumatin gabulu vo yenidan islonmasi tisullari,
analitiklik-sintetiklik, miicarradlik-konkretlik, mantiqi masalalorin ardicil
qurulusu — gavrayisin biitdvlilyii, ayani vo miicarrad mantiqi tofokkiir va s.
parametrlorlo toyin olunan kognitiv foaliyystin fordi tisullar1 nozords
tutulur.

M.K.Kabardov ! xarici dilo yiyslonmonin iki noviinii qeyd edir:
«kommunikativ» va «qeyri-kommunikativy. Onlarin arasindaki forq bu
kommunikativlik foalliginin ke¢gma formalarindadir: birinci qrupda bu
foalliq zahiri kommunikativ davranisda, ikinci qrupda iss idrak sahasinds

! KaGapmos M. K. O [HArHOCTHKE S3BIKOBBIX CIIOCOGHOCTEH. — IICHXONOrHYeCKHe M
ncuxodusnonornyeckue ucciepoanus peun: c¢6. cr. M., AH CCP, UH-T ncuxonoruw,
1983, ¢.77-86.
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olan foalligda miisahido olunur. Toacriibi todgigatlar naticasindo
Y.A.Smirnova xarici dilo yiyalonmonin ii¢ néviiniin mévcudlugunu qeyd
edir: 1. kommunikativ— nitqli nov; 2. kognitiv — montiqj; 3. qarisiq’.

Asagi sinif sagirdlori olan oglanlarin oksoriyyoti xarici dilo
yiyalonmanin kommunikativ-nitqli noviine, qizlar iss, sol yarimkiiraciyin
erkan yetkinlosmasi ils olagedar olaraq kognitiv-mentiqi néviins aiddirlar?.

«Moaktabagadar va asag sinif sagirdlarinin xarici dil tadrisinin
psixoloji-pedaqoji va metodik asaslari» adlanan 2.4-cii yarimfasilds geyd
olunur ki, xarici dilo ardicil siiratds yiyalonma variant1 usagin nitqi vo psixoloji
inkisafi iiciin daha miinasibdir. Ikinci dilin dyradilmesine yalmz usaq 6z ana
dilino imumilikds yiyslonandon sonra baglamaq lazimdir. Aparilan kigik
tocriibi aragdirma gostordi Ki, moktobagodar usaqlarda dogma vo rus dillari
tglin  linqvistik ekvivalentlorin  — yazili nitq vo moktob lingvistik
terminologiyasina miiraciot etmodon - kommunikativ, funksional asasda
formalagmas1 miimkiindiir.

Asagr sinif sagirdlorinin  xarici dilo yiyalonmosi onlarin  psixi
funksiyalarinin inkisafina: hafizo, diqget, qavrayis, toSovviir, montiqi
tofokkiiriin inkisafina, siibhasiz ki, miisbot tosir géstorir.

Siibut olunmusdur ki, xarici dilin manimsanilmasi usaglarda ham xarici,
hom do dogma dildo fikrin ifado formalarina daha diqqotli miinasibot
formalasdirr.  A.Q.Kamenskayanm ® qgeyd etdiyi kimi, xarici dilo erkon
yiyalonmo linqvistik bacariglari, verbal intellekti, dilin tohlili bacarigini vo dil
hissiyatim inkisaf etdirir. Beloliklo, xarici dilin Gyronilmoesi timumi nitq
bacariglarinin  inkigsafina  tokanwverici  tosir gostororok dogma  dilin
monimsanilmasine do tosir gostorir. Xarici dilin  Gyranilmasi usaglarin
diinyagoriigiiniin  genislonmasine, kommunikativ-nitq taktinin inkisafina vo
dogma modaniyyati dork etmasine imkan yaradir. Xarici dils yiyslonmoni daha
effektli etmak ii¢lin psixofizioloji bilik va sinir sisteminin kamillogmasinin
fordi siiratine miivafiq olaraq fordo yonalmis metodikalarin farqlondirilmis
sistemi zoruridir.

1 fasil “Xarici dilin manimsanilmasinin ilkin marhalasi” adlanir.

! CvuproBa E. A. MexmonymapHas aCHMMETpHs MO3Ta i 06ydeHHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY
B ITOJIPOCTKOBOM BO3pacTe: AMUCC. ... KaHJ. MCUXol. Hayk. M., 1999, ¢.251.

2 IlerpoBa B. A. T'enmepHble 0COOCHHOCTH OOYYCHHS WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JeTei
MJIQZIIIETO MIKOJIBHOTO Bo3pacTa (Ha MaTepualie aHIVIMMCKOTo s3bIka). ABToped. Aucc.
...kaua. ¢umnon. nayk. Benmkuit Hosropon, 2007, 18c.

% Kamenckas A.I. DMOLHMOHANBHBIE KOMIIOHGHTEI B OOYUECHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MJIQILINX HIKOJABHUKOB. [lepmb, 2003, c.80.
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“Psixolinqvistika va ikinci dilin manimsanilmasi. Kegirilon tacriibalor” adli
yarimfasildo aparilmus tacriibalorin naticalori verilir, smananlarin tipik sohvlori
gostarilir, yiyalonma zamani s6z monasinin agiqlanma tsullari (torciimasiz
tisullart vo torciimo) geyd olunur. L.S. Viqotskinin® fikrinca, “ikinci dilo
yiyalonmo dogma dilin inkisaf istigamotinin oks yolu ilo gedir..., usaq 6z
dogma ana dilini dork etmodon, magsadsiz sokilda monimsayir, xarici dili iso
dork edarak vo magsadyonlii sakildo Gyranir. Mohz buna géra demak olar ki,
ana dilinin inkisafi asagidan yuxari (yoni avval saslor, morfemlar, sozlor),
xarici dilin iss inkisafi yuxaridan asagiya dogru gedir (yani avval sozlor, sonra
sokilgilar, saslar). Birinci halda avval nitgin sads, asagi xiisusiyyatlori, daha
sonra isa dilin fonetik qurulusu, qrammatik formalar vo ixtiyari nitgin dork
edilmosi ilo bagli olan miirokkob formalar yaranir.

Ikinci halda ilkin olaraq nitqin dorketmo Vo mogsady®énliiliiklo bagh
olan yiiksok vo miirokkab xiisusiyyatlori, daha sonradan iss 6z-6ziino omoalo
golon, yad dildon sorbast istifado etmo ilo slagali on sado xiisusiyyatlor
yaranir”.

Psixoloji cahatdon xarici dilin monimsanilmasinin ganunauygun yolu bu
ciirdir vo bu ganunauygunluq xarici dilin  moanimsanilmasinin psixoloji
voziyyati ilo baghdir: ixtiyarilik, dork etmo vo niyyat. Mohz bu sabobdon geyd
olunan psixoloji hallara mshal goymamaq ve faktiki olaraq usagi dogma dili
Gyranarkan getdiyi yol ilo aparmaq monasizdur.

A.A. Leontyevin fikrinco?, xarici dilin monimsenilmesi zamani usagin
dogma dilins asaslanmast, yoni diferensial amil zoruridir.

Psixolinqvistik  tocriibalorin  gostordiyi  kimi, sozlor {imumilogmo
prosesini kegir va bizim hafizomizds slamatlors gora gruplar, dostolar soklinda
gorunur. Umumilosdirilmis istiqgamot prinsipinin reallasmasi iiciin bu gozal
asasdir. Matndo sapalonmis va Monasina gors tocrid olunmus sozlari vermak
somorasizdir. Sozlori seir, mahmi pargasinda yox, usagi gergokliyin bir
hissasini: masalon, mokan, zaman, insanin zahiri goriiniigii, onun xasiyyati Vo
S. bildiran s6z qrupu ilo tanig edorok vermak lazimdr.

Bels halda 6yranmonin leksik aspektini asagidaki sokilds togdim etmok
olar: monimsanilmasi nozards tutulmus biitiin leksikanin se¢imi, onu semantik
gruplara bélmak, usagin qrupda olan har bir s6zii manimsamasini tomin eda
bilacok harakotlarinin ardicilligini miioyyan etmak; nitqde 6z-6ziine amolo
golon soz islonmasinin mosqi. Sozlarin tagdim olunma ardicilligr bu sozlarin

! Boirorckuii JI.C. Mbiienne u peub.- Cobp. cou. B 6 TT. M., [lemaroruka, 1982, 1.2, c.
292,
2 Jleoutnben A.A. SI3bIK, peus, peueBas aeaTenbHocTh. M., [IpocBemmenue, 1969, c.147.
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tinsiyyotds istifadesinin asanligindan asilidir. ©gor biz usaga harakat feillorinin
oyranilmasindon baslayirigsa, onda bu elo ilk andan xarici dilds tinsiyyat
saxlamaga imkan verir: masalon bir-birlorino miixtolif amrlor verib onun
noticasini gérmok (uou, cs0v, 6ecu, npwieati, notidem Vo S.); goalinciklars,
oyuncaq heyvanlara amr vermak va s.

Usaglarin  moanimsamosi liglin  toqdim olunan boazi séz qruplarin
xronoloji ardicilligla geyd edok: harokot feillori, oyuncaq adlari, osyalar
tizorinda  horokatin yerino  yetirilmasi  (e3mo, nonoosicums,  mponyme,
nompsicmu V5 S), avazliklor, agyanin adlari vo onlarin mokanda yerlogmasini
goOstaran 6n sakilgilor va s.

Oyronilon  dildo  kommunikativ  foaliyyotin  sabit vo mdhkem
vordislarinin formalagmasi ilo yanasi, xarici dilin ilkin tadrisi dil sisteminin
struktur (fonetik, leksik, grammatik) vahidlorinin monimsanilmasinin miihiim
morhalosini togkil edir.

Tadris usaqlarin (moaktoblilorin) sifahi (dinlomo Vo danigma) vo yazili
(oxu va yaz1) tinsiyyata calb edilmosi asasinda qurulmalidir.

3.2 - 3.5-ci yarmmfasillarda geyd olunur ki, dil tadrisinin vacib hissasini
dinlomo togkil edir, ¢linki Gyranilon dilin sasli torofine, intonasiyasina, ritm,
vurgu vo melodikasina yiyalonmok imkanini verir. Mahz dinloma vasitosi ila
leksikamin, qrammatik qurulusun moanimsanilmasi bas tutur, bu da 06z
novbasinds, danigma, oxuma vo yazimin monimsanilmoasini asanlasdirir.
Assosiativ-kumulyasiya  olagelarine ssaslanma miisyyan soziin vo Yya bir
ne¢a soziin miiayyan linqvistik ohatods istifado ehtimalim prognozlasdirmaga
komok edir.

Insanlarm dil stiurunda assosiasiyalar assosiativ (semantik) saholar
yaradir ki, bu sahalors daxil olan sozlor 6z mona yaxihgma gora gruplarda
birlogir. A.A.Luriya kegirdiyi tocriibalor osasinda asagidaki naticolora galir:
semantik sahoays timumi anlayis ilo birlogon s6zlor daxildir; miiayyan olunmus
semantik sahods markez vo periferiyan1 (sozlorarasi olagolorin zaiflodiyi
mogamda) geyd etmok olar; miixtalif semantik saholora daxil olan s6zlarin
mMonasi nitq kontekstinda doqiglosdirilir, s6zlor stiurda tok menaya goéra yox,
homginin formaya goro do birlosir; formaya gora birlosan (yani saslonmaya
gor2) sozlorarasi slago daha zaifdir, noinki mona lagosi'.

Todgigatgilar dinlomo zamam ¢atinliklo farglondirilon vo pis yadda
saxlanilan qisa sdzlora xiisusi diqqat yetirirlor; bununla bels, asya, harokat va
xtisusiyyatlori bildiron sozlorin manimsanilmasi nishston daha asan olur. O

! Sitat bu monbaden gotirilib: Toperos U.H., Cenos K. ®. OCHOBEI ICHXOTMHIBUCTHKH. M.,
Jlabupunr, 2001, c.24-25.
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ciimlodon konkret sézlor miicarrad sozlor ilo miiqayisods tistiinliik toskil edir'.
Foal leksikanin se¢iminin asasinda iki meyar durur:
1. Miimkiin olan interferensiyani nozors alaraq dogma va xarici dilde
sozlorin mona vo forma miitonasibliyi; 2. Oyronilon dildo sdziin
sociyyasi.
Bu meyarlar asasinda sozlorin sakkiz névii geyd olunur:

1)
2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

hor iki dildo monalan {ist-iisto diigon beynalmilal vo alinma
sozlar (menesuzop, menegon, komnviomep, nieep),

toromo vo miirokkob sozlor; usaglara molum olan s6z
birlogsmoalori;

dogma dilds do semantik hacmi ziddiyystli olmayan sozlar;
Oyronilon dildo mezmunca Oziinomoxsus sozlor (mampeuwixa,
BANICHKIL);

soslonmoyo gora oxsar (TyT — tut, oH-on, Tam — tam, 6aba-baba,
oHa —ana; nam-dam), lakin hor iki dildo menaya gora forglonon
sozlar ;

dogma dildoki sozlorlo semantik baximdan uygun olmayan
idiom vahidlor vo miirokkab sdzlor (mosalon, nagilda islodilon
ifads «enyxou zecy - bu “kar mess” yox, “six mesa”’dir; vo ya
«Manvuux ¢ narbqury - citrdan, 0y6 — agilsiz insan va s.);
dogma dil ilo miigayisads xarici dilds mena hacmi daha genis
olan sozlor (05105 — ami, dayi);

dogma dil ilo miiqayisads xarici dildo mona hacmi daha dar
olan sozlar (cmupamy (yalniz paltari), meims (paltardan basqga
seylori) — yumaq; eapescku, nepuamxu — 2lcak.
«Coutb»/’vurmaq” sozlorinin semantikasinin sohv islonmasi
do maraq dogurur: Mawuna yoapum mebs (burada biz
“vurmaq” sOziinlin interferensiyasini, tosirini miisahido
edirik).

Aparilan tadqiqat asagidaki naticalara golmoyas osas verdi:

1. On yaxs1 naticalor dilin siiurlu sokilda manimsanilmasi zamani slda
edilir, bu da 4-5 yasa tosadiif edir (xarici dilin manimsanilmasi dogma dilin
semantikasinin dork edilmasina asaslanmalidir).

2. Dilo yiyalonmonin on miinasib, optimal soviyyasi yiyalonmanin
vasitasindan (tobii Vo ya siini yolundan) asili deyil. Usaq bilinqvizminin asas

xuisusiyyati,

xiisuson  do  moktobogodor yasda, nitqin hor ki dildo

! T'es H.., JIsxoBukumii M.B., Mupomo60s A.A. 1 1p. MeTonuka 06ydeH s HHOCTPAHHBIM
s3bIKaM B cpeniHei mkouie. M., Bricmas mkoma, 1982, ¢.197
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kommunikativ istigamotli olmasidir.

3. Ikinci dilo yiyalonmo dogma dilin inkisaf istigamatinin oks yolu ila
gedir, usaq 6z dogma ana dilini dork etmadan, mogsadsiz sakildo monimsayir,
xarici dili isa dork edorok vo mogsadyonlii sokildo Syranir. Mohz buna géra
demok olar ki, ana dilinin inkisafi asagidan yuxari (yoni oavval saslor,
morfemlar, sozlor), xarici dilin iss inkisafi yuxaridan asagiya dogru gedir (yani
ovval sozlar, sonra sokilgilor, saslor). Birinci halda oavval nitgin sads, asagi
xususiyyatlori, daha sonra iss dilin fonetik qurulusu, grammatik formalar1 va
ixtiyari nitqin dork edilmosi ilo bagl olan nitqin miirokkab formalar yaranir.
Ikinci halda ovvel nitgin dorketmo Vo mogsadydnlii sokildo olageli dilin
miirokkob xiisusiyyatlori, daha sonradan ise 6z-6ziine amoalo galon, yad dildan
sarbast istifads etmo ilo olagoali an sado xiisusiyyatlor yaranr.

4. Usaq nitqindo todricon tematik qruplarin, sinonim vo antonimlorin
islonmasi  leksik-semantik sistemin formalagmasini siibut edir. Matnda
Sopolonmis Vo monaca tocrid olunmus soézlor, seir, mahm soklindo yox,
gercakliyin hansisa bir hissasini oks etdiron bir qrup sozlorls, masalon, zaman,
insanin xarici gorliniigii, onun xasiyyati va s. ilo usagi tanis etmok lazimdir.

5. Interferensiyanin bas vermomosi i¢iin iinsiyyatin hacmi hor iki dildo
zaman Vs islonmo aspektlorinds eyniyyat toskil etmalidir.

Osas sobab, motiv iisulu kimi biz problemli situasiya vaziyystindon
istifado etmisik.

Dissertasiyanin 3sas mazmunu asagida dorc olunmus tezis vo
magalalords aksini tapmisdir:
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3yab¢us I'abuas reizel Mycasu

I[IcuxoauHrBHCTHYECKHE NMPO00OJIeMbl YCBOCHMS HHOCTPAHHBIX
CJIOB U BbIPAKEHHUI B 1ETCKOM pe4yH

PE3IOME

Pabora nocBsieHa aHanu3y NCUXOJNHTBUCTUIECKOM TPOOIeMBI
YCBOCHHSA 0a30BBIX 3HAHUH CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.

UccnenoBanus  AETCKOM pedyd MOTYT CYHIECTBEHHO pPACUIMPUTh
HAIllM TIPEJICTAaBIICHUS HE TOJIBKO 00 OBIAJCHUM S3BIKOM, HO U CaMOM
A3bIKE, O €r0 (PYHKIHOHMPOBAHUM B PEUEBOU ACATEIBHOCTH, HE TOIBKO O
CTaHOBJICHUH TTO3HABATEJIbHBIX U APYTUX MCUXOJIOIMYECKUX MPOLIECCOB, HO
u 00 ux ctpoeHnu. OOBEKTOM WCCIICIOBAHHMS SIBISICTCS JIETCKask pedb,
MpeIMET— MCUXOIMHIBUCTHYECKUIN aCIIEKT YCBOEHHUSI HMHOCTPAHHBIX CJIOB H
BBIPAXKECHHI B IETCKON peun.

| TnaBa HaszpiBaercs «VcTopust u3ydeHus: Bompoca 00 yCBOCHUHU
WHOCTPAHHBIX CJOB B JETCKOW peun». 31ech TOBOPUTCA 00 W3Yy4YCHUH
JIAHHOTO BOIPOCa B COBETCKOH, 3apyOexHOW u a3epOailkaHCKOH
TICUXOJIUHT BUCTHKE.

Bo Il I'nmaBe — «IIcuXonMHrBUCTHYECKHNE OCHOBBI YCBOCHMS E€THMHU
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB» FOBOPUTCS 00 YHHUBEPCANUSAX B YCBOCHHH JIE€THbMHU
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CTPYKTYpPE HHOS3BIYHBIX CIIOCOOHOCTEH, THIax
OBJIAJICHUS] HMHOCTPAHHBIM  sI3bIKOM. llcuxomormdeckoe TOHWMaHHUE
CHOCOOHOCTEH K  S3bIKaM  OCHOBBIBAE€TCSI HA  MHIUBHIYalbHO-
NICUXOJOTMYECKUX  OCOOCHHOCTAX,  00ECHEeYMBAIOIIMX  YCIELIHOCTb
OBJIQJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. Pasnmuyarorcs ABa THUMNA OBIAICHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: «KOMMYHHKATHUBHBII» U «HEKOMMYHUKATUBHBINY.
Pa3sHuna mexay HuMH B popMax MpOTEKaHHs 3TOW aKTMBHOCTH: y TEpBOH
TPYNIBl OHA TPOSABISETCS sipye BO BHEUIHEM KOMMYHHKAaTHBHOM
TOBE/IEHNH, Y BTOPOH TPyNIbl — aKTHBHOCTh B ITO3HABATENILHOHN cdepe.
OOyueHne BTOpPOMY S3BIKY cJelyeT HadMHATh TOT/a, Korja peOeHOK B
OCHOBHOM OBJIJIENT POIAHBIM SI3BIKOM.

III I'nmaBa Ha3piBaercs «HauvanbHBIM 3Tan OBIAaJEHHUS] MHOCTPAaHHBIM
a3plkoM». Omopa Ha accOUMaTUBHO-KYMYJISITUBHBIE CBA3M IOMOIAeT
NPOTHO3UPOBATh BEPOSTHOCTH TMOSIBICHHUS OMNPEICICHHOTO CloBa (WK
HECKOJIbKHX CJIOB) B OIPEIEIEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM OKPY>KEHHH.

B 3axnrodeHun npencTaBiIeHbl OCHOBHBIE BEIBOJIBI.
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Musavi Z. G.
The Psycholinguistic Problems of Mastering Foreign Words and their
Expression in Children's Speech

SUMMARY

The paper analyzes the psycholinguistic problems mastering basic
knowledge of structural components.

The research of children's speech can essentially expand our
imagination not only about mastering the language but also the language
itself, about its functioning in speech activity, not only about the formation
of informative and other psychological processes, but also about their
structure. The object of the research work is children's speech, the subject
of research is the psycholinguistic aspect of mastering the foreign words
and expressions in children's speech.

The first chapter is entitled as “The History of Studying the
Problem on Mastering the Foreign Words in Children's Speech”. Here is
spoken about the study of the given problem in Soviet, foreign and
Azerbaijani psycholinguistics.

In the second chapter entitled as “ The Psycholinguistic Bases of
Mastering Foreign Languages by the Children” is spoken about the
universals in mastering foreign languages by the children, the structure of
the foreign abilities, the types of mastering a foreign language. The study of
the children-bilinguals allows to make valuable assumptions of what formal
means are easier for mastering. The psychological understanding of
abilities for the languages is based on the individually-psychological
features providing success of mastering a foreign language. Two types of
mastering a foreign language differ: "communicative"” and 'non-
communicative”. The difference between them in the forms of behaviour of
this activity: at the first group it appears more brightly in external
communicative behaviour, at the second group- activity in informative
sphere. Teaching the second language should be begun when the child has
acquired entirely the native language. The third chapter is entitled as “The
Initial Stage of Mastering the Foreign Language”. The support on
associative-cumulative communications helps to predict probability of
occurrence of a certain word (or several words) in a certain linguistic
environment.

In the conclusion the basic results obtained during the research are
presented.
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